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Kéziratok és előfizetések ide intézendök.

Az újév kezdetén.
Áthatva boldogító reményektől, bizva a 

miniszterelnök ur ö nagyméltóságának ama 
szavaiban, melyek szerint az ISHS. év folya
mán, a regale megváltását ill< lő. az elintett 
telek mindegyikének érdekeivel szamot velő 
törvényjavaslatot terjesztend a törvényhozás 
elé. léptük át az ISSH. év küszöbét.

Meggazdagodva keserű tapasztalatokban, el
lenben elszegényedve reményünkben, megin
gatva az emberiségben való bitünkben, csa
lódva és estiggidten hagyjuk el azt.

Hogy mii rejt a jövő lályola, mi nem akar
juk íellebbenleni, azonban irónia volna állí
tani. hogy bizalommal nézhetünk eléje. Bi
zalommal ott, hol a rabszolga csak urát vál
toztatja, hol a szabad polgár a hatóságok 
akaratnélküli eszközévé bélyegeztetik és ipar
társaink nagy része elölt a biztos anyagi 
tönk, rémes kísérlet gyanánt lebeg.

Különben pillantsunk vissza a lefolyt évre.
A midőn a magyar vendéglősök országos 

értekezletének küldöttsége a regale megvál
tása tárgyában szerkesztett petilio átadása 
alkalmából, az egyes minisztériumoknál tisz
telgett, remény és örömteli szívvel tért visz- 
sza onnan, bizva a minden oldalról nyert 
ígéretekben, bizva különösen ama hiztosilas- 
bau, hogy a mi kívánságaink is méltánylás
ban fognak részesiltelni és mi annak ide
jén, az erre vonatkozó tárgyalásokra szintén 
megliivallaliink.

Mindez azonban csak rövid álom volt. és 
a kínos ébredés nem késell soká. Már augusz
tus elején közölte a fővárosi sajtó a Iliit, 
miszerint a regale megváltásáról, valamint az 
állami italmérési jövedékről szóló kel törvény- 
javaslat a pénzügyminisztérium részéről már 
kidolgoztatott s ezeknek megbirálására egy 
szakértőkből álló enqnelle log összeliivallalhi. 
Ismét ama reményben ringattuk magunkat, 
hogy a mi véleményünk is meghallgallalik. 
A csalódás azonban ugyanaz maradt. Az 
enqiietle behivallaloll, es pedig " s z a k é r t ő  
r eg a I e t ii I a j d o n o s o k b ú  I •, anélkül, 
hogy a vendéglő-ipar képviselői meghivatlak 
volna, sót anélkül, hogy fővárosunk kiküldöt
tei abba bevonattak volna.

A kél törvényjavaslatnak, a - l’esli Napló» 
augusztus lö-iki számában közölt szószerinti 
szövegéből urna meggyőződésre jutottunk, 
mikép u reglile megváltása csak a földbirlo- 
kos-oszlály erdőkében lóg eszközöltetni, hogy

annak pénzszekrényei ismét, megleljenek, de 
mint. később kisült még ezek sem voltak ki
elégítve : legkevésbé azonban a városok, kü
lönösen pedig a főváros, mely leginkább ká
rosodott.

Iparunk fölött az intézők egyszerűen napi
rendre tértek át.

E helyen nem akarok további részletekbe 
bocsátkozni : mert. aki az enquelte, később a 
21-es bizottság s végül a képviselőhöz tár
gyalásait ligyelemtnel kisérte; ki egyesek 
hasztalan iparkodását megfigyelte; továbbá, 
ki tanúja volt, a mint még fővárosi képvise
lők is, látszólagos meggyőződéssel a mellett 
kardoskodtak, hogy, min unyiben az. ország a 
fővárosnak mindenkor még a legnehezebb 
áldozatokat is meghozza, viszont méltányos, 
mikép ez utóbbi is áldozatokra kész legyen; 
s végül, ki látta, hogy szorongatott iparunk 
érdekében br. Kaas Ivor IV. kér. képviselőn 
kívül, a főváros országgyűlési képviselői kö
zül még csak egy sem emelt szót: azon meg
győződésre kellett jutnia, miszerint minden 
iparkodás, minden erőmegfeszilés kárba ve
szett s üzleti viszonyaink jobbra fordulása 
iránt táplált minden reményünk ellemettetett,

talán örökre is.
Es ha vidéki szaktársaink jó nagy részén 

könnyebbitletell is, amennyiben lelkiismeretlen 
regalebérlők karmaiból felszabadittatnak, és 
részben az eddiginél csekélyebb jövedéke! is 
lizeleiidnek. polgári gondolkozásuk s politikai 
meggyőződésük szabadságától mégis csak 
megfoszlalnak, es a hatóságok vak eszközéve 
süllyednek. Ezáltal talán iparunk szabad 
fejlődése, felvirágzása előmozdittassék és egv 
erőteljes vendéglős-osztály létesitlessék ?

Avagy talán, amint az a kormány indo
kolásában oly szépen megírva van, a szál
loda- es vendéglő-Ipar lehetőleg önállósittas- 
sek es jövedelmezővé tétessék.

Solut de. sohasem I
Mert hol szabadság nincs, ott minden kedv

nek szárnya szegeit.
Igen. lelesiltessek egy erőteljes vendéglős- 

osztály, ha a vendéglős niegl'osztatik ama 
kedvelői, hogy fiait eme iparnak nevelje '

Éppen ellenkezőleg, rákényszerittelik ezáltal 
liait a hivatalnoki pályára, — melyről bősé
gesen gondoskodlalik vagy más egyeli 
szellemi hivatásra terelni, hogy a szellemi 
proletariátus serege még inkább növeltessék. 
Mig más eivilisált államokban a vendéglős 
oszlály, az állam és nép jólétével szorosan

összefüggő, tonlos tényezőnek tekintetik; mig 
más államokban, ha ipar- és kereskedelem 
forog szóban, a vendéglő-ipar, a vendéglős 
előkelő állást loglal el: minálunk. legalább 
az ugynevezelt zöldasztaltól tekintve, nem 
egyeb a parvenunál, ki számba nem jő. ki 
nem tanult semmit, és ki, ha rövid egyné
hány esztendő alatt meg nem gazdagodott, 
mindenkivel ős mindennel elégedetlen. Ily 
emberekkel fontos ügyekben tanácskozni, még 
olyanokban is, melyek az egész osztály exis
tent iáját érintik, természetesen méltóságon 
alulinak, fölöslegesnek lartatik.

Biztosan merem állítani, hogy sok vendég
lős. ki kiválását helyesen lelfogja, többet ta
nult. többet próbált és tapasztalt, mint sokun 
a zöld asztal mellett ülő urak közül, kik böl
csességük java részéi a kávéliazakban. a 
tekeasztalokou gyűjtötték, s csak hatalmas 
prolekezió utján jutottak hivatalhoz s állás
hoz. ■ Vonjunk csak párhuzamot e kettő 
között. Mig a tanuló reggel késő kel, a pin- 
ezérnek (természetesen csak azoknak szólva, 
kik hivatásukat kellően felfogják) korán s 
rendesen rövid nyugalom után kell talpon 
lennie: inig az. előbbi, ha kedve tartja, egy
néhány órára az előadásokra ellátogat, többi 
idejét pedig a kávékázakban ellécsérli. addig 
utóbbi, ismereteit tökéletesítendő, idejét gyak
ran lopni kénytelen.' Mig a hivatalnoknak 
szabad órái vannak és ezeket családjának 
szentelheti, a vendéglős a családi életet alig 
ismeri és legnagyobb ünnepe, ha ebédjét 
vagy vacsoráját egyszer gyermekei körében 
élvezheti. Mig a hivatalnok évente szabadság 
idejét élvezi, a vendéglősnek télnie kell üzle
tel csak egy órára is elhagyni.

Mig más nők az elet minden élvezeteiben 
részt vehetnek, vagy ha gondos anyák gyer
mekeik nevelésének szenlellielik magukat, a 
szorgalmas korcsmárosiiönek kora reggeltől 
késő estig a konyhában kell sürgölődnie, s 
gyermekeinek felnevelését idegen kezekre 
bízni S végre is semmibe sem tekintendő az. 
mit a vendéglősnek tanulnia kell. Eltekintve 
az. idegen nyelvek elsajátításától, eltekintve a 
kereskedelmi számlán és levelezéstől, nem 
nevezhető-e tanulmánynak magában véve az 
emberekkel való kellő és tapinlatos érintke
zés elsajátítása, a mire más körökben igen 
kevés gond l'ordillatik. Nem-e bosszú éveken 
át Inrló tanulmány és kitartás kell hozzá, 
hogy a vendégnek sokszor legexalláltabb sze
szélyes kívánságaihoz alkalmazkodhassék ?

M a i N x a im in k  1<> o l d a lr a  t e r j e d .
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A személyzettel való bánásmód nem igé
nyel-e szintén külön tanulmányt ?

11a a tájékozatlan kicsinylöleg mosolyog e 
fölött, én ez állításaimból mit sem engedek: 
mert a vendéglős személyzetét maga kényte
len nevelni.

Szükséges tehát, hogy szakmájának min
den leendőjében, kezdve a pinczérliutól egé
szen fel a pineze- és konyhamesteréig, telje
sen otthonos legyen. Sok évi gyakorlat és 
tanulmány szükséges, hogy minden egyes 
kellő bánásban részesittessék. Nyájasság, 
kellő helyen szigorral párosítva kell hogy 
helyes irányban alkalmaztassák: a pinczér 
liut nevelni, mondhatnám idomítani kell, váj
jon miért fizetnének Svájczban. Németország
ban stb. egy pinezérliu kitanitásáért 3—500 
márkát, ha a vendéglősnek nem kellene ta
nulni semmit.

Egy igazán kiképzett pinczérfiu előbb egy 
éven át a konyhában, egy éven át a pinczé- 
ben és egy éven kérésziül felszolgálni tanul, 
s csak akkor jutott szakmájának A. B. C.-jén 
túl. A vendég természetesen mindent készen 
kap maga elé s ugv vélekedik, hogy egy üveg 
bort, egy pohár sört vagy egy tál ('telt az 
asztalra állítani oly dolog, a mire mindenki 
képes s a mihez liosszasl, tanulás nem szük
ségeltetik.

Természetes következménye ennek, hogy 
minden tönkre jutott kereskedő vagy kézmű
ves utolsó mentőeszköz gyanánt ezen ipar 
után nvul. Az asztalos, a kárpitos, a lakatos, 
stb. hitelbe berendezik üzletét, a borkeres
kedő hitelezi a bort, a serfőző a sört.

Ezután foly a gazdálkodás a meddig épen 
lehet; s ha már nem futja, fut maga a 
gazda; vagyonnal nem bírván, veszíteni va
lója sem volt, — a hitelezők pedig tapaszta
lataik gyarapodásán vigasztalódhatnak.

A szakmájában kiképzett vendéglős azon
ban előre számit, I udja, hogy pinczéjének 
konyhájának minő igényekkel kell számolni, 
ért a bevásárláshoz, a bornak helyes kezelé
séhez és nem szorul a borkereskedők kész 
präparalumaira: borait liatal állapotban, köz
vetlenül a termelőtől veszi s azokat pinczé- 
jében maga kezeli. Az igazán szakéi tő vendég
lős konyhaszükségletének bevásárlásához is ért.

Daczára annak, hogy csak jóval éjfél után 
tért nyugalomra, reggel (1 legkésőbb 7 órakor 
már a piaczon találjuk, a hol szakértő szeme 
a különféle portékának minőségét már mesz- 
sziről fölismeri. Hiába dicséri a mészáros 
busnemüinek kitűnő voltál, a hentes ''üstöli 
portékájának kiváló faját, a halász halai 
nak, rákjainak stb. minőségét, a barom
fikereskedő szárnyasainak zsenge voltát, — 
a vadaskereskedő szalonkáit, fáczánjáit. s 
s a hamisított vaddisznóját stb, a gyümölcs
árusnő csodaszép gyümölcs fajtáit, a sajtke
reskedő kiváló minőségű áruit, a zöldségáru- 
sitó a kertből ép most hozott zöldségéi, gom
báit. salátáját. - mindezek hiába igyekszenek 
őt tévedésbe ejteni, gyakorlott szeme egy te
kintettel felismeri, megrostálja a jót a rossztól. 
Ezután a fűszeres kerül sorra, de ilt is ala
pos ismerőnek bizonyul, ki az l-ső, ll-od vagy 
lll-ad minőségű árukat igen ('lesen tudja meg
különböztetni. — Végre haza térve, üzletébe 
már vendégeket talál, kiknek mindegyiket ba
rátságosan üdvözli. kiknek mindegyikéhez egy- 
egy barátságos szava van : esetleges pulin zo
kon segíteni igyekszik: majd ismét pinezébe, 
konyhába siet mindent áttekintendő s a még 
szükséges intézkedéseket megejtendő.

így siirög naponta kora reggeltől késő 
estig.

Egyet azonban majd hogy el nem felejfet- 
tettem. A gastrologia tanulmányozása nem 
tartozik-e szintén a képzett vendéglős felada
tai közé. Mikép az orvos tanulmányait soha 
be nem fejezi, azonképen e téren sincs meg
állapodás s a képzett vendéglős, az étrend 
meghatározása, valamint az egyes ételek köny- 
nyebb vagy nehezebb emészthetőségének is
merete tekintetében sok orvossal versenyre 
kelhetne; mert ép ugv amint alkalma van 
vendégeinek külömböző temperamentumait, 
megismerni, úgy alkalma nyílik a külömböző 
emésztő szervek természetét is tanulmányozni.

Es ha mindezek után valaki még állítaná, 
hogy vendéglős mindenki lehet, hogy annak 
semmit tanulni nem kell stb., az nem érdemli 
hogy invél valaha jóízű falat csiklandja, sem 
hogy ajkait egy nemes csepp érintse, az a 
hottentották konyhájának, s a regale bérlők 
borainak élvezetére legyen kázhozlatva.

Iparunknak legmélyebb alapjaiban való meg
ingatása helyett, inkább iskolákat kellene ala
pítani annak megtanulására.

Minthogy az állami ilalmérési jövedékről 
szóló törvényjavaslat immár förvénynyé váll, 
iparunk sorsa a magas kormány kezeiben van.

Annak intézőin áll most bebizonyítani, mi
kép az ilalmérési jövedék behozatala alkalmá
val csakugyan azon óhajtástól voltak áthatva 

(lásd az ilalmérési jövedék törvényjavas- 
latanak indokolását) - mikép a vendéglő ipar 
mentői inkább jövedelmezővé tétessék. Itájink 
áll, hogy a törvény szigora a végrehajtó köz
egekre is kiterjeszlessek. nehogy hatáskörüket 
átlépjék, hanem inkább a törvény határain 
belül lehetőleg könnyítsenek. Igv talán még 
lehetséges, sok családot a biztos anyagi tönk
től megmenteni, s elérni azt, hogy iparunk 
apáról-liura szállva izmosodni, fejlődni fog. 
Csak egynéhány esetet akarok felemlíteni, 
melyekben iparunk már úgyszólván eultussá 
fejlődött, mint pl. Kammer. Kommer. Glück, 
Stadler stb. családok, kiknek gyermei n ár 
zsenge ifjú koruktót fogva e szakmára nevel
tetnek.

lla ily férfiakban az iparunk iránti szeretet 
és kedv meg nem ölelik, hanem fiaikat to
vábbra is e pályának nevelve másokat is e 
példa követésére ösztönzik; akkor majdan 
hazánkban is egy szebb hajnal pírja fog ipa 
runkra mosolyogni, s akkor talán lehel, hogy 
meg eléri a fejlődés legmagasabb fokát is, a 
magunk díszére s hazánk jóvoltára.

Ezen reményben zárom soraimat, őszinte 
szívből kívánván egy «boldog újévet.»

(UJNI)EL .JÁNOS.

Die Gasthaus-Küche.*)
Ein Schriftsteller von Profession dürfte es 

sehr seltsam finden, wenn ein Gastwirlh zur 
Eeder greift, seltsam insbesondere dann, wenn 
er sich der Eeder in einer Sache bedient, 
welche ausserhalb seiner Berufssphäre liegt. 
Mein Standpunkt als der des Gaslwirtlies ist 
hingegen in diesem Ealle, ein ganz ausnahms
weiser und ich wage es zu behaupten, dass 
es mir viel leichter fällt diesen Artikel zu 
schreiben als ihn nicht zu schreiben, meiner 
Eberzeugung einen lauten Ausdruck zu geben 
als diese zu ersticken und ich glaube, dass

*) Auszug ausdem durch die Herren Eriedrieh G 1 iie k 
und Carl S t a d l e r  redigirlen und herausgegebenen 
♦Invesineslerség könyve« (Gastronomischen Lexikon.j

wenn ich zur Eeder greife gegen mich Nie
mand eine Anklage erheben wird und zwar 
desshalb nicht, weil ich etwas zu sagen habe.

Doch sind auch andere Gesichtspunkte, 
da, welche wenn sie auch meine Eeder nicht 
in Schutz nehmen, sie auf jeden Eall be
gründen können. Wenn es einer ganzen Armee 
von Professions-Schriftstellern erlaubt war und 
erlaubt ist, in meinemureigenen Eaehe, der Ga
stronomie nämlichsichzu versuchen und ganze 
Bibliotheken zusammen zu schreiben über die 
Theorie, der Gastronomie, warum sollte auch 
ich nicht einmal das Beeilt haben schon 
der Abwechslung wegen — am Gebiete der 
Literatur meine Diletantenversuche anzu
stellen? Ein lateinisches Sprichwort sagt: vi
cém provice. Wenn ich die gastronomischen 
Ausführungen der Herren Schriftsteller mit Ge
duld ertrage, mögen sie auch einmal meine, 
aufs Papier geworfene schriftstellerische Lei
stung ertragen können.

Als ein Mann der Praxis, der insbeson
dere im Bereiche seiner Beschäftigung um 
nichts so sehr zurückschreckt wie von der 
Theorie, lasse ich ganz natürlich auch die 
Gastronomie vom praktischen Gesichtspunkte 
auf. Ist ja doch dieselbe, oder mit anderen 
Worten : das Essen selbst, eine so praktische 
Thalsache welche bereits der Säugling auch 
ausübt sobald er zur Welt kommt und der 
anrangirteste Theoretiker kann es nicht be
haupten, dass der Säugling diese Meistersehall 
schon den ersten 'lag mit Vollkommenheit und 
Kunst nicht praktizieren würde. Vergebens 
also, nutzlos und umsonst ist jede Theorie 
und nur die Praxis ist es. welche uns aut 
welch' Gebiet immer und welch immer Bahn 
des Lebens zu Meistern und Künstlern macht. 
Oder mit anderen Worten:

Í «Kochst du nur nach dem Kochbuch’ allein, 
Wird stets die Suppe versalzen dir sein.»

Dies aber weiss Jedermann, ja der Theo
retiker selbst, dass die Suppe nicht versalzen 
sein darf. Die Anwendung des Salzes in ent
sprechender Menge ist das Alfa und Omega 

1 der Gastronomie, was seihst die in der C.i- 
1 vilisation am weitesten zurückgebliebenen Eein- 
! schmecker, die Bantu-Neger, auch wissen diirl- 

ten welche ihre Menschenbraten miilhmasslieh 
salzen, bevor sie ans Essen derselben gehen.

Als einer der Bedakleure dieses Buches, 
habe ich mit Genuss und Entzücken bis ans 
Ende die interessanten Artikel gelesen, mit 
welchen einige unserer best bekanntesten Schrift
steller unsere Bestrebungen zu unterstützen 
und den Werth unseres Buches zu erhöhen 
freundlich waren.

Erder diesen Artikel hat einer meine Auf
merksamkeit besonders erweckt, der Artikel 
Jókai'«, in welchem er jenen Genuss schildert, 
den das Essen den Sterblichen dieser Erde zu
hause, im Eamilienkreise bietet. Aus jeder 
Zeile strahlt uns die zarte Poesie des Eatni- 

[ lienlebens entgegen und ich glaube nicht, dass 
| es ein so unempfindliches Herz geben könnte. 
I welches die wohllluilige Wärme dieser Poesie
j nicht fühlen würde.

Doch ist die Sache nicht neu. Es gibt 
nicht einen einzigen Dichter, der von der 

j Poesie des Eamilienlebeiis wenigstens eine 
I Strophe geschrieben, wenigstens im Idyll, nicht 
1 besungen hätte. Doch hat diese Sache auch 
| noch einen anderen Knoten; wir dürfen näm

lich nicht vergessen, dass auf die Dichter sol
cher Verse und Sänger solcher Idyllen nicht 
das Speisen begeisternd und impulsiv gewirkt 
hat, sondern im Gegenlheil, des Eamilienher-
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des reiner und edler Beiz, bat die Familien- 
kiicbe mit jenem Zauber umgeben, welchen 
selbst die versalzte Kuppe nicht zerstören kann.

Eine versalzene Kuppe aber gebürt wie 
ich bereits oben gesagt und wobei jeder mei
ner Leser mit einverstanden sein wird, nicht 
gerade zu den Annehmlichkeiten des Lebens. 
Jeden einzelnen berührt es gewiss unange
nehm, sei er Gastronom oder nicht, und selbst 
zwischen den Beizen der Honigwochen wirkt 
es einem abkühlenden Tropfen gleich auf 
den taumligen Kopf und den nachsichtigen 
Gaumen, welcher für die entsprechend ge
würzten Kpeisen selbst dann noch empiiing- 
lich bleibt, wenn schon jedes andere Gefühl 
sich zum Kklaven der Herzensgebieterin 
verdungen hat.

Der Deutsche sagt: »mit Herz gekocht«, 
was der Ungar mit den Worten zum Aus
drucke bringt: »szép asszony l'öztje'« (D a s  
K o c h e n  e i n e r  s c h ö n e n  E r a  u) 
Beide Sprichwörter bezeugen, dass beide Na
tionalitäten, der ruhige sanfte Deutsche und 
der leicht sich begeisternde und aufllammende 
Ungar es lieben, sich insbesondere in gast
ronomischer Hinsicht Illusionen zu ergeben: 
Denn es ist doch evident, dass es leichter 
ist, mit dem Herzen ein Land zu erobern 
als eine Einbrennsuppe zu bereiten, und wer 
würde keine, schöne Krau kennen, die jemals 
im Leben eine Einbrenn nicht verdorben 
hätte ?

Bis zu einer gewissen Grenze nehme ich 
auch herzlichst Theil an den der Eamilienküche 
gegenüber allgemein gehegten Illusionen, doch 
als Gastronom muss ich entschieden mein 
Wort gegen die Thatsache erheben, dass 
diese Illusion jede andere, namentlich aber 
die gastronomische Neigung unterdrücken 
will. Der Fehler bleibt überall und immer 
ein Fehler und wer immer es sein möge, er 
muss ihn bemerken wenn er Ihatsächlich 
existirt. Meine Überzeugung ist es, dass das 
Ideal eines Gastronomen nur eine wirklich gut 
bereitete Kpeise sein kann, und dabei bleibt 
das Familienleben etwas ganz Abgesondertes, 
oder mit anderen Worten: Jemand kann ein 
vollkommen tadelloser Gastronom sein, sei
nem Gaumen jedes Opfer bringen und bean
spruchen, dass jede Kpeise nach ihrer Art 
und Weise zubereitel werde und nebstbei ganz 
gemächlich ohne seinen gastronomischen 
Neigungen im Geringsten Abbruch zu tinin, 
liir alle einzelnen Beize des Familienslebens 
schwärmen, lind von diesem Gesichtspunkte 
ausgehend, muss ich ohne jedem Kchwanken 
erklären, dass jene prunkvollen, farbenpräch
tigen Beschreibungen, welche mir einen so 
grossen Genuss bereilet. nur eine Keite der 
gastronomischen Medaille verdecken, während 
sie dir andere Keile derselben - wenn auch 
mit wohlwollender Absicbtslosigkcit — leer 
lassen.

Die leergelassene andere Keile der Medaille 
ist die Gasthausküche. Versuchen wir diese 
Küche vom Kt ndpunkte des Gastronomen, von 
jedem Idealismus frei nur einzig und allein 
vom Klandpunkle einer guten Kost betrachtet, 
zu erkennen zu geben.

lind hiebei müssen wir vor Allem lmss- 
fertig bekennen, dass die Gasthausküche und 
die Gaslhau-i-Kosl jede Poesie auf das strengste 
ausscli liesst und nicht nur dass sie für die 
Laute des Dichters nicht geeignet ist, hat sich 
auch, wenigstens meines Wissens, noch kein 
noch so unbedeutender Dichter gefunden, der 
sieh die Poesie der Gasthausküche zum Vor
wurfe gewählt hätte. Die Gasthauskost kann

rein vom Handels- und Geschäfts-Standpunkte 
in Betracht kommen; ein Geschäftsverhältniss 
ist es, welches der Gast mit dem Gastwirthe 
schliesst, welches von beiden Theilen von Tag 
zu Tag erneuert wird, zu welchem die Speise
karte die Vertragspunkte liefert und wobei 
die in derselben ausgeworfenen Preise die 
Gebührensumme bilden.

Wir Ungarn sind nicht zu Kaufleuten ge
boren, wir lieben es nicht, uns mit Geschäf
ten zu befassen und (liess gibt in erster Beise 
die Erklärung dazu, dass wir uns nicht be
geistern. wenn wir unter den Kpeisen zu wäh
len haben. Zuhause freilich, im Familienskreise 
werden wir mit süssen Worten und lieblichen 
Augen zum Essen genötigt, während im Gast
hause uns der Kellner mit gemessener, kalter 
und steifer Höflichkeit den Inhalt der Kpeise- 
karte hersagt. Das liebliche Lächeln und die 
honigsüssen Worte der Gattin gefallen uns 
freilich besser: dann längen wir natürlich an 
auswählerisch zu werden.

Wenn wir beispielsweise auf der Kpeise- 
karte lesen I «Gefülltes Kraut», fällt uns sofort 
der Familientisch in den Kinn und unser 
Mütterchen, als das einzige und ausschliesslich 
privilegierte Wesen auf der Welt, das ein gefüll
tes Kraut kochen kann. Jedes andere gefüllte 

. Kraut ist dem ihrigen gegenüber eine Pfuscher- 
| arbeit. Vom ihrigen essen wir neun, von dem 
I einer Andern, insbesondere aber von jenem des 
I Gastwirthes kaum eines — bemerkt seufzend so 
I mancher Gast. Die Wahrheit aber in der 
i Kache ist dennoch die, dass soviel wir es 
j auch anerkennen, dass das Mütterchen vor- 
| züglich und tadellos ein gefülltes Kraut zu- 
I bereiten kann, die Möglichkeit doch nicht.

ausgeschlossen ist, dass das gefüllte Kraut 
1 im Gasthause auch eine eventuell eben so 
i gute oder vielleicht noch bessere Köchin zu

bereitet hat; mit dem Unterschiede nur, dass 
die Letztere wenigstens 10—20-mal mehr 

i gefülltes Kraut l'abrizirt als das Mütterchen 
und somit für die Zubereitung desselben ein 
entwickelteres Gefühl, eine grössere Geschick
lichkeit und mehr Achtsamkeit besitzt.

Und dasselbe, was wir mit diesen Zeilen 
betreffs des gefüllten Krautes gesagt, passt 
vollkommen auf alle anderen Speisesorten 
auch. Es versteht sich von selbst und das 
Wesen der Kache bringt, es mit sich, dass 
der Koch oder die Köchin, die ihr ganzes 
Leben der Kochkunst gewidmet, die nur 
einen Ehrgeiz kennen, den, die Gaumen von 
Hunderten und Hunderten zu befriedigen, 
deren Glück und Erwerb davon abhängt, ob 
sie gut und schmackhaft kochen können. — 
in Kachen der Kochkunst auf einer weif 
höheren Ktul'c stehen müssen, als eine Frau, 
die diese Kunst nur in engem Kreise ausübt 
und auf dem Gebiete des Kochens und 
Backens kaum mehr ist. als ein Dilettant. 
Ja zugegeben, dass die Hausfrau noch so 
talentvoll und genial sein kann, wird man 
doch nicht bestreiten können, dass nur die 
Übung uns zu Meistern macht und unmög
lich, dass ein Kleininduslrieller. dem nur un
vollkommene Hilfsmitteln gebolben sind, 
dasselbe hervorbringe, was ein Fabrikant, 
dem alle Errungenschaften der vorgeschritte
nen Technik zu Gebothe stehn, hervorzu
bringen vermag.

Die schmackhafte Zubereitung der Kpeisen 
erfordert bedeutendes und gründliches Klu- 
dium und wer nach der Gastronomielehre 

i Meisterstücke schaffen will, der muss diese 
■ Wissenschatt, oder wenn es so beliebt diese 
| Kunst, auch lleissig studiren. Es ist zwar

wahr, dass ein Genie auf jedem Gebiete ein 
Genie bleibt, doch ebenso wahr ist. es, dass 
ein Maler ganz richtig bandelt, wenn er Ita
lien bereist, ein Dramendichter, wenn er 
Khakespeare durchstudirt und ein Epiker, 
wenn er Homer auswendig lernt; denn nur 
auf diese Weise kann jeder derselben wirk
liche Kunstwerke schaffen.

Doch mit allen diesem haben wir noch 
nicht alle jene Argumente erschöpft, welche 
zu Gunsten der Gasthausküche sprachen. Das 
wichtigste und überzeugendste Argument ist 
entschieden dasjenige, dass ein Privatmann 
nie in die beneidenswerthe Lage kommen 
kann, den Hauptbestandteil des Essens, das 
Fleisch nämlich, von einer so vorzüglichen 
Qualität zu bekommen wie der Gastwirth, 
welchen ebenso wie dem Grossindustriellen 
oder dem Fabrikanten, der Natur der Sache 
gemäss, das Beste und Schönste zur Verfü
gung gestellt wird.

Kann es vo'kommen. dass Jemand zu 
Hause ein Rumpsteaks oder wenigstens ein 
Beelsteak von einem so schmakhaften Fleische 
essen könnte, wie in irgend einem vornehmen 
Gasthause? Doch abgesehen vom Fleisch, wie 
viele hundertartige andere Kpeisesorten sind 
noch ausserdem,welch' sämmtlichen Geschmack 
Aroma und alle übrigen Eigenschaften, die 
ein Gourmand beansprucht, nur die Gasthaus- 
küdie geben kann I Wie viele Arten von Spei
sen gibt es, von welchen selbst der harl- 
neckigste Gegner der Gasthäuser und der 
eifrigste Freund des häuslichen Herdes ge
zwungen ist zu bekennen, dass man diese 
gut, comme il laut., nur im Gastbause essen 
kann !

Doch unser mit Biesenschritten fortschrei
tender Zeitgeist hat noch nicht alle Vorur
te ile  besiegt, und so verbleibt unter vielen 
anderen auch das grundlose Vorurtheil noch 
aufrecht, dass die Gaslhauskost schwach nur 
mit der Familienkost nicht zu vergleichen ist.

Ich bin weit entfernt davon, für die Gasthaus
kost unbedingt eine Lanze zu brechen, es 
fiel mir nicht einmal ein unbedingt zu be
haupten, dass man nur im Gasthause gut 
speisen kann, vielmehr zolle ich dem aroma
tischen Geschmacke und intensiven Würzen 
der ungarischen Familienküche die vorzüg
lichste Huldigung und Achtung: ja, ich gehe 
noch weiter indem ich zugebe, dass man 
mitunter auch in Gasthäusern schlecht oder 
wenigstens nicht gut speisen kann. Derjenige 
irrt hingegen gewaltig, der es glaubt, dass 
daran die Gastbausküche ist. vielmehr 
ist. dies die Unordnung schuld, die bei sehr 
vielen bei der Eintheilung ihrer Essenszeit zu 
herrschen pflegt. Versuche es nur einmal das 
Familienhaupt statt um zwölf, um halb drei 
Uhr nach Hause zu kommen tnun bei so 
einer Gelegenheit, wünschte ich wirklich 
nicht, an einem Kchöpsenpörkölt oder einer 
Topfen-l laluschka als Gasl theilzunehmen, 
und ich bin überzeugt, dass ilnn das Mütter
chen trotz aller Zärtlichkeit und Liebenswür
digkeit jenen eigenen Talggeruch, der sich 
appetitverderbend in die Nase drängt, nicht 
verzeihen wird, während wir von der Gast
hausküche als etwas selbstverständliches be
anspruchen. dass sie uns von frühesten Mor
gen bis zur spätesten Nacht stets mit frischen 
Kpeisen aufwarle und es fällt uns nicht ein
mal in den Kinn, darauf zu denken, dass 
schliesslich ein armer Gastwirth auch nicht 
vierundzwanzigmnl täglich die eine und die
selbe Kpeise kochen lassen kann !

Doch sind alsdann noch mehr andere Um
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stände auch da. die zu Gunsten der Gast
häuser sprechen. Unliiugbar ist es, dass die 
Institution der Gasthäuser eine der wichtigsten 
im civilisirten Leben ist und heute bereits 
eine unnachlassbare Forderung.

Diese bilden das einzige neutrale Gebiet, 
allwo Menschen jeden Ganges und jeder 
Standes sieh ein Gendezvous geben können ; 
wo der Kastengeist nicht gekannt wird und 
wo, wie nirgends sonst das Prinzip der 
Gleichheit zur wahren Geltung kommt. Das 
Gasthaus drückt am klarsten die Idee der 
Geselligkeit aus, gibt Gelegenheit zum Stell
dichein und zur Zusammenkunft und die 
entsprechende Bequemlichkeit zu längerem 
Beisammensein. Wir können eintreten ohne 
die Regeln der Geremonie vor Augen hallen 
zu müssen und können uns im Gasthau.se 
beinahe ebenso heimisch fühlen wie zu Hause 
selbst.

Eine besondere Wohlthal, bilden die Gast
häuser lür diejenigen, die keine Familie be
sitzen und was würde auch aus diesen Men
schen werden, wenn ihnen die Gasthausthüre 
nicht freundschafl.lichst ollen stehen würde?

Mit dem Angeführten ist aber die Wich
tigkeit der Gasthäuser bei weitem nicht cr- 
schöplt : viel tiefer greift das Gasthaus in 
das Leben der Menschheit und in dessen 
mit Tabakrauch geschwängerten Gäumen 
wurde neben dem Klirren der Gläser so oft. 
schon das Loos von Nationen, die Zukunft 
von Monarchien entschieden. Der Mann, der 
im öffentlichen Leben eine Golle spielen will, 
kann sich dem Gasthausleben nicht entziehen 
nud ist gezwungen je häutiger die Bäume 
zubesuchen, welche zur Besprechung und 
Diskussion des Gemeinwesens, zur Läuterung 
und Begründung von Ideen am geeignetsten 
sind. Das Gasthaus erfüllt demnach eine ge
sellschaftliche Bestimmung, weil es ein Sam
melplatz der gegenseitigen geistigen Berührung 
ist. und umso besser seiner Bestimmung e id 
sprechen und umso sicherer aut eine blü
hende Zukunft rechnen kann, je vollkommener 
es mit jenen Mitteln ausgestattel ist. welche 
zur Befriedigung aller möglichen Ansprüche 
des Publikums nothwendig und wi'mschens- 
wertli sind.

Und wenn wir noch die verschiedenen 
Temperamente, Gewohnheiten und Launen 
der Menschen berücksichtigen, wenn wir es 
übersehen, wie ein Gast, auf den Geruch der 
Madeira-Sauce die Nase rümpft, weil er bis ' 
dahin nur den Dult des Trebers gekannt, 
oder wie ein zahnloser Gast über die Härte . 
des Fleisches schimpft : müssen wir zur Ein
sicht gelangen, dass die Leitung der Gast
hausküche eine beschwerliche, sehr bedeu
tende Fachkentniss vorausselzende Aufgabe 
ist, und dass die Gasthausküche aus dem 
Wetlkample milder Privatküche nur dcsshalb 
als Sieger hervorgehen kann, weil sie in der 
Gesellschaft ein wichtiger Faktor ist und 
weil das Kochen dortselbst eine wirkliche 
Kunst, ja sogar Wissenschaft, während cs j 
in der Familienküchc kaum mehr als eine 
Dilettanten-Beschäftigung ist.

ln Folge seiner wichtigen gesellschaftlichen 
Bestimmung und kulturellen Aufgabe, kann 
das Gasthaus beanspruchen, dass cs einer 
würdigen und nachsichtigen Kritik Iheilhaflig 
werde. Eine derartige Kritik Idill ihr hingegen 
sehr selten zulheil. Der Fall sieht vollkom
men ebenso da, wie. nehmen wir in folgen
dem Beispiele:

Der Leser glaubt, es aus purer Zuvorkom
menheit einer lieben, hübschen Fr.au. dass

deren Kochen unvergleichbar besser ist als 
jenes, welches aus der Gasthausküche kommt. 
Doch wird ebenderselbe Leser nur eine ein
zige Frau antreffen, die ihm glauben würde, . 
dass ein zuhause gemachtes Kleid dem 
Fräulein X. besser steht, als eines, welches i 
beispielsweise bei Worth oder Gerson verfer
tigt wurde?

Das wird dem geneigten Leser nicht eine I 
einzige Frau glauben wollen.

Hievon die Lehre zu ziehen und das Gleich- 
niss der Gasthaus- und Familienküche anzu- 
passen ist sehr leicht, derart leicht, dass es 
vielleicht auch überllüssig wäre noch weiter 
fortzusetzen und genug sein dürfte mit den 
Worten zu schliessen: Heien wir billig und 
gerecht der Gasthausküche gegenüber!

Kurl Stadler.

A szabadkai pinrzcrck közgyűlése.
A .,szabadkai pinezér-betegsegélyző egy

let1 1888. évi deczembcr 28-án a „Bárány" 
szálloda éttermében rendes évi közgyűlést 
tartott, melyen a nagyszámban megjelent 
tagok — lelkes éljenzések mellett — tisz
teletbeli elnökké Li e li tn e k  k e r t  Andrást,, 
a „Bárány" szálloda tulajdonosát választot
ták meg.

Az előre törekvő ilju egylet évről-évre 
gyarapszik és erősbödik, rövid fennállása 
óta 1569 Irt (15 kr készpénz felett rendel
kezik. Ez elég ékesen szól életképessége 
mellett.

A lefolyt közgyűlés menetéről a követ
kező hivatalos értesítést vettük:

J e g y z ő k ö n y v .
Felvétetett a ..szabadkai pinezér beteg- 

segélyző-egylél." rendes évi közgyűlésen 1888. 
évi deczémber ,'18-án. melyen az egylet tagjai 
szép számban jelenlek mag.

Először is T h i e r y Hugó alelnök-pénz- 
tárnok az cgyleli vagyonról szoléi kimutatást 
terjesztette be. mely következőleg hangzik :

Az egylet 1888. évi összes bevétele: 
526 Irt 35 kr. ugyanezen évi összes kiadása: 
375 Irt 31 kr. maradi tiszta bevétel: 251- 
Irt 14 kr.

Az egylet vagyona éa leltári tárgyakon 
kívül) készpénzben 1569 Irt 65 krl. tesz ki, 
melyből a takarékpénztárban 1548 Irt 04 kr 
van elhelyezve, a kézi pénztárban pedig 21 
Irt 61 kr van.

A pénztári jelenlés a közgyűlésen felül
vizsgáltatván, az mindenben a. legnagyobb 
remiben és helyesnek találtaiéit.

Ezután az egylet tisztikarának lemon
dása és az újnak megválasztása következett, 
mely az egyleti tagok lelkes éljenzése mellett 
ekkép ejlelett meg :

I iszlelelbeli elnök : L ic h t n e k k e r t 
András, rendes elnök: Th i e r y  Hugó. alel- 
nök és gondnok : A c h á t z Ferencz, pénz- 
tárnok : T ü e n z e r József, jegyző : B á n d I 
János.

Választmányi lagok: V u k i ts  Ferencz, 
T o t sebe Ignácz, G p o I c ze  r Mihály, : 
P o s c h  Gusztáv, B u rg e r  Ferencz és 1‘opy 
Ferencz. Póttagok: L ghy  Pál, A dám  .Iá -’ 
nos és M u ra k ö z y Béla.

Egyleti orvos: dr. W ilh e im  Adolf.
Ügynök: W eisz  Jakab.
Követkézéit T li ie ry  Hugó elnök indít

ványa, a melybe ajánlja az egyletnek a Ven
d é g lő s ö k  L ap ja  és a „Bácskai Ellenőr" 
lapokat mint az egylet hivatalos k özlönyét

megválasztani, mely indítvány a közgyűléstől 
egyhangúlag elfogadtatott. S miután az egy
letnek irodája nincsen, elhatároztatott, hogy 
e lapot az egylet czimén a „Pest szálloda" 
sörcsarnokába czii.iezlessenek.

Ezenkívül több ügy elintézése nem volt 
hátra, T liie ry  Hugó elnök e következő be
szédet intézte a közgyűléshez.

Tisztelt közgyűlés. Ürömmel gondolok 
vissza az egylet megalakulásaóta'fáradozásaímra 
s örvendek, hogy az egylet virágzását látom 
előttem, s melyet csakis az összetartás által 
értünk el, a miért is kérem a választmányi 
mind az egylet minden tagját, ezentúl is 
ezen nemes czélt szem elölt tartani s az ösz- 
szetartást. minid jobban érté-esiteni, melynek 
gyümölcsét még évek után is élvezni fogják 
utódaink.

Ezen beszédet, örömmel vetle tudomásul 
a közgyűlés. Mely után elnök a közgyűlést 
lelkes éljenek közt bezárja.

Bandi János,
rgvl. jegyző.

Hotel Continental.
Einige Tage vor Beginn des neues Jahres 

versammelte sich ein Häuflein von circa 50 
wackeren Kämpen, alle wärme Verehrer lu- 
kulli eher Freuden. Irene Anhänger des 
Bacchus, um der Taufe eines zwar nicht 
neugeborenen, sondern eines bereits den 
Kinderschuhen entwachsenen Täullings. oder 
vielmehr eines Ungeheuers beizuwohnen: denn 
die erhebende Feier fand in den Eingeweiden 
desselben statt, woselbst eine Tafel für 50 
Personen gedeckt war. würdig nicht allein 
des ursprünglichen Schöpfers und des Vaters 
des Täullings, sondern auch jeder fürstlichen 
Tafel. Küche und Keller holen alles au, um 
jedem, selbst dem verwöhntesten Gaumen 
gerecht zu werden: doch folgendes Menu 
möge für sich seihst sprechen und ist cs 
überllüssig dasselbe näher zu beleuchten: 
nur dies eine sei erwälml. dass wenn auch 
Einer oder der Andere der Gäste sich vornahm, 
in Anbetracht der Maniglaltigkeit des Menu, 
nicht von Jedem u. All an zu essen : - halb
zog es ihn. halb sank er hin er konnte 
nicht wiederstehen : jeder Schüssel musste 
ihr redlich erworbenes Beeilt zulheil werden.

M en u  :
Heitres d'Osiende 

l'olage baraipiille de gibier 
Petites bouchées fi la suédoise 

Barimon du Bilin sáncé ravigole 
Filel de bocuf :i la l'erigueux 

Helle de chevreuil sauce venaison 
Gotcletles de l'oies gras ü la l’rince Bolian 

llomard fi l’ainericain 
Poulard de Siyrie rőt: 

t lompole Prineesse 
Haladé á la Busse 

Aspcrges en branches 
Páriáit ('.onlinental 
Panier de peches 

( Jiampagne trappé 
Voilure de legumes 

Marrons grillés 
I ’alisserie

Fruils, Fromago 
Mocca. Cognac

Vins: Chablis ■ Schloss Johannisberger 
— Chateau Lagrange Haute Saulerne 
Jokey Club extra dry de Deulz A Gelder
mann.

Gasthau.se
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Das Tnulkind oder vielmehr das Ungeheuer 
in dessen Eingeweiden die Taufe geleiert 
wurde, ist das frühere »IIntel Erohner«. wel
chem von seinem jetzigen Besitzer der Name 
»Holzwarlh’s Hotel Continental« beigelegt 
wurde.

College Holzwarlh, welcher genanntes 
Hotel vor einigen Jahren von dem früheren 
Besitzer Herrn .loh. Erohner übernahm, hat 
durch seine Fähigkeiten und seinen Eleiss 
nicht allein verstanden den guten Huf, Jessen 
sich dasselbe von jeher erfreute, vollkommen 
aufrecht zu hallen ; sondern er hat denselben 
noch vermehrt und gekriiltigt sozwar, dass 
er heute mit vollem Hechte und in jeder 
Hinsicht dem Tatifkinde den Namen »Hotel 
Continental« beilegen konnte.

Die Anzahl der Toaste kulminirten dtireh- 
gehends in der wohlverdienten Verherrlichung 
des Collégén Holzwarth u. dessen Gattin, 
welche nicht zu bewegen war an dem Feste 
theilzunehmen, um ihre Küche beaufsichtigen 
zu können. Nach dem Krachen der ersten 
Champagner-Korke wurde derselben durch 
eine Deputation cm prachtvolles BouqueL 
überreicht. Der erste Toast wurde von dem 
Bedakleur Herrn Borostyúnyi ausgebracht, 
welcher ausser den Verdiensten llolzwarths, 
auch die wichtige Bedeutung des Hotel- u. 
Gasthauswesens in engen Zusammenhang 
bringt mit dem Volkswohlstände jedes Landes 
ii. jedes Staates.

Ér wirft einen Hückblick auf den Zustand 
unseres Gewerbes in Budapest vor 40 Jahren 
und wie es heule dasieht, ebenbürtig jeder 
europäischen Grosstadt, was Qualität u. Com
fort anbelangt, dagegen billiger als überall. 
Mit Wehmuth gedenkt er seines Aufenthaltes 
im Orient, wo die Diners auf der Erde ser- 
virt werden : das Asiette besieht aus harten 
Eiern u. trockenen Sardinien: Entree: ge
dämpftes llammelllcisch. als Braten gebratenes 
Hammelfleisch. Welch' ein Unterschied zwi
schen dort, hier u. besonders dem heutigen 
wunderbaren Sehmausse. Er leert sein (das 
auf das Empor blühen des Gaslwirlhestande# 
in unserem Vaterlande, auf das Gedeihen 
des heutigen Taufkindes ii. auf das Wohl 
llolzwarths u. dess-n Familie.

Die Gesellsehalt trennte sich in heiterster 
Stimmung erst in später Abendstunde, s.

CSARNOK.
A kit én ugy szeretek

Irta: H, Juliányi József.
Mar bocsánatot kérek! Ila a versirólól meg

követelik, hogy clzengedezze töviről, mi
lyen szőke vagy barna, ábrándozó, vagy méla- 
bus az. ö ideálja? akkor mért nem engednek 
meg nekem a ki prózában pusztítom a 
papirost hogy leírjam az eu szivem titkát, 
hogy eláruljam hogyan s miként, s végre hogy 
ki az. a k i t  é n úgy s z e r e t e k.

Alig egy hónapja láttám meg először, mi
dőn az ablakon ki nézett. O nekem rögtön 
megtetszett s talán en is neki. mert midőn 
megpillantott mosolygott. Közeledtem felé, ő 
nyájasan fogadott. Megkérdeztem nevét.

Majiszta vaduk felelte mosolyogva s 
a mint látni tetszik selypítve Igen az én 
Mariska ideálom, kissé nagyon is selypitett. 
De ki venné ezt tőle zokon, mikor olyan szép ? 
Arczán az élet tavaszának uhudén bája egye
sítve ! Azok a bogár szemek, a rózsás ajkak! 
Oh! ezek szeressek meg öl szivemmel.

Előbb csak az ablakon át váltottunk pár . 
szót, — később pedig az én Mariskám picziny | 
bársonypuha kacsóival hivólag intve mondá: i 
teszszét csat bejönni, itt a mamaisz!

Ez ugyan nem valami bátorító szózat, ha j 
az első légyott hátterében ott. van a rémitö 
commentár — itt a mama is! de elvégre úgy 
is jó I Beléptem !

Az én ideálom anyja — egy még viruló 
asszonyka — mosolyogva fogadott, és nem 
hogy haragudott volna tulmeresz lépésemért, 
de még bátorított is .

Ha úgy tetszik uram — nekem távoznom 
kell — de azért mig visszajövök, mulasson 
kedvére az én egyetlen kis madárkámmal.

Magamra! Egészen magamra maradtam az 
én kis madárkámmal, s a velem együttlét 
nem rémité öt meg.

Mit szoktak ilyenkor tenni a kik szeretik 
egymást? Minek leírni? Hiszen talán min
denki volt már ily helyzetben. Magamhoz 
vonván a gyengéd termetet, egy igazi csatta- 
nós csókot nyomtam eperajkára, s ö nem 
haragudott, sőt kaezagva nyujtá felém újra 
bíbor ajakét! s pajzán enyelgéssel csimpasz
kodott bozontos szőke (istökömbe és csinált 
olyan frizurát, — hogy bármelyik fodrász 
megcsudálta volna.

Majd ismét ellenállhatatlan vágytól ösztö- 
nöztetve, magamhoz vontam a kis pajzánt s 
ajkaink egy hosszú csókban egyesültek, mi
dőn hirtelen. váratlanul belép Mariskám anyja!

Heves kiutasítást vár most az olvasó? 
Nem!... ez a regényekben így szokás, de 
mert a belépő anya önkéntelen lantija lévén 
a csóknak, hangosan s vidáman felkaczagotl: 
•Csak rajta tiráin. úgy látszik nem unat
koznak.»

Nem haragudott a jó asszony pedig házas
ság a sem gondolt.

Észtére isz lelszit eljönni ? — Kérdé, midőn 
távozni készültem.

En kérdőleg tekintek anyjára.
Csak tessék bátran bármikor.
Esti' tehát ismét ott voltam, s inig a jó 

asszony férjével szórakozásból kártyázott, ad
dig én félre vonultam s mulatoztam azzal, a 
kit én szerelek.

Enyelegtünk. Ölembe vontam az angyalt. 
Csókolkoztunk, ■ - mig végre a sötét árnya
latú szempillák rázárullak a bogár szemekre: 
a kis kezek megszűntek dolgozni hajválaszté
komnak igazításában s a szép leány, ölem
ben. mellemre hajtott fővel (szégyen nem szé
gyen. de kimondom l . . .  elaludt.

Az anyti észrevéve a katasztrófát.
Uram! ha az ön ölébe aludt el, akkor ön

nek is kell öt lefektetni . . . s ezzel a leány 
hálófülkéjére mutatott. Ne mondják kérem, 
hogy ez t i  jó asszony tigris anya volt. a mi
ért megengedte, hogy az angyalt karjaimon 
vigyem háloiülkéjébe! hogy olt ruháitól én 
fosszam meg a hófehér lesiet. Iiogv megen
gedi' látnom a fedetlen karokat, hallanom az 
alvó mell lassú zihálását; mondom ne vegyék 
azt rossz néven a jo asszonytól: mert ő tudta, 
hogy én öt szerelem : de meg Mariska az ő 
szép madárkája az én szép angyalom, a kit 
én úgy szeretek . . . életkorára nézve össze
vissza 2 éves vagy ha Így szebben hangzik : 
huszonnégy hónapos.

K Ü LÖ N FÉLÉK .

Az ..Inyesmesterség könyve", mely 
Glück Frigyes es Stadler Karoly urak szer

kesztésében és kiadásában, megjelent, ezentúl 
lapunk szerkesztőségénél is megrendelhető. 
Egy kötet ára 3 frt 50 kr. Ajánljuk ezen 
minden vendéglősnek és föpinezérnek nólkü- 
lözhetlen szakmüvet t. olvasóink figyelmébe 
s kérjük őket, hogy azt minél tömegesebben 
megrendelni ne késsenek.

—  A győri pinczér-egylet ifjabb főpin- 
ezér tagjainak kezdeményezése folytán egy 
asztaltársaság alakult, melynek czélja kedé
lyes és szellemes társalgáson kívül a magya
rosodás és a pinezérek érdekeinek előmozdí
tása. Az asztaltársaság elnöke l’o c z i Sán
dor dicséretre méltó buzgalmat lejt ki az 
asztaltársaság megalakítása körül. Mi is he
lyeseljük eme törekvést, mert épen a pinezé- 
reknek van legnagyobb szükségük a testvé
ries jó viszonyra, összetartásra és kollegiali
tásra. Különben a győri derék pinezérek 
között úgyis a példás egyetértés uralg. Meg
említjük még, hogy az asztaltársaság a győri 
pinezér-egvlet zászló alapjára is gyűjt s a 
befolyó adományokat az elnök és jegyző min
den hónapban ál adja a pinczér-egylet elnö
kének L ím b e c k  Ferencznek.

Vendéglős ipartarsulatunk tagjai leg
utóbbi társas összejöveteleiket Kommer József 
ttr »Arany sas« szállodájában, majd Simon 
Bál Hársfa vendéglőjében és ilj. Kommer 
Antal urnái a lőv. »Vigadó«-ban tartották 
meg. A legközelebbi összejövetel pedig Ment 
András ur vendéglőjében leend megtartva.

A miskolezi pinczéregylet évi rendes 
közgyűlését f. ho 8-ikán tartotta meg. Egyleti 
tisztviselőkul a következők megválasztattak: 
elnök lett K á rn e r  Miklós szállodás, alelnük s 

i B o c k  .lózsel kávés, titkár S c h w a rc z  .1. 
Az egyleti ügynöki állás is ez alkalommal 
lett betöltve. A pályázók közül Ábrahámovits 
Mór sátoralja-iijhelyi ügynök kapott 25 sza
vazatot. Lusztig József 10 és Schaltelesz 
Manó Ul szavazatot, miután abszolút többség 
nem lévén. Ábrahámovits és Schaltelesz közt 
t t j  választás történt, melynek eredménye az 
lett. hogy Schaltelesz Manót I szótöbbséggel
választották meg.

— Üzleti hírek. M akay  Ferencz a 
pécsi Schafl'er-léle kávéház föpinezéri állását 
vette át — Buttkán a vasúti vendéglő föpin
ezéri állását S z a r k a  István vette át. — 
V ag y  ó ra  Antal és C s á n y i  János Buda
pesten a »Fehérló« szállodában. S l r o r t i -  
r i ig e l  Adolf Nagyváradon a »Bárány« szál
lodában. Sz á tté r  Sándor Szolnokon a vas
úti vendéglőben, M eze y Mihály és G ö d ö 11 e 
Gyula Miskolczon a Dresdner nagyszállodában 
N agy Jenő ugyanott a „Best szállodában 
foglallak el föpinezéri állásaikat.

A szabadkai vasúti vendéglőben díszes 
: társas estélyt rendezlek az oltani vasúti tiszt

viselők főnökük H ehl iny  Ferencz 25 eves 
jubileuma alkalmaitól mull hó 30-ikán. Az 
ünnepély délelőtt I ) órakor vette kezdetét, 
mely alkalommal a vasúti tisztvisök egy ér
tékes ezüst Írókészletét, az altisztek pedig élel- 
nagyságu jólsikerült arezképét nyújtották ál 
az ünnepellnek. Li eh t n e c kert, Károly va
súti vendéglős egy díszes dohánytartóval. a 
vasúti főpinezérek pedig egy csinos ezüst ká
véskészlettel lepték meg a mindenki által lisz
téit és becsült állomás főnököt. Este nyolez 
órakor egy Hl) lerilékü társas vacsora követ
kezett. melyen a legelőkelöb közönség veit 
részt. A kitűnő ételek és italok, melyeket 
Li c h I ne ck e r l Károly konyhája szolgálta
tott fel. sok dicséretet érdemelnek.
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stände auch da. die zu Gunsten der Gast
häuser sprechen. Unläugbar ist es, dass die 
Institution der Gasthäuser eine der wichtigsten 
im civilisirten Leben ist und heute bereits 
eine unnachlassbare Forderung.

Diese bilden das einzige neutrale Gebiet, 
allwo Menschen .jeden Ganges und jeder 
Standes sich ein Rendezvous geben können ; 
wo der Kastengeist nicht gekannt wird und 
wo, wie nirgends sonst das ' Prinzip der 
Gleichheit zur wahren Geltung kommt. Das 
Gasthaus drückt am klarsten die Idee der 
Geselligkeit aus, gibt Gelegenheit zum Stell
dichein und zur Zusammenkunft und die 
entsprechende Bequemlichkeit zu längerem 
Geisaminensein. Wir können eintreten ohne 
die Regeln der Geremonie vor Augen halten 
zu müssen und können uns im Gasthause 
beinahe ebenso heimisch fühlen wie zu Hause 
selbst.

Eine besondere Wohlthat bilden die Gast
häuser Itlr diejenigen, die keine Familie be
sitzen und was würde auch aus diesen Men
schen werden, wenn ihnen die Gasthausthüre 
nicht freundschal'tjichsl ollen stehen würde?

Mit dem Angeführten ist aber die Wich
tigkeit der Gasthäuser bei weitem nicht er- 
schöplt : viel tiefer greift das Gasthaus in 
das Leben der Menschheit und in dessen 
mit Tabakrauch geschwängerten Gäumen 
wurde neben dem Klirren der Gläser so oft 
schon das Loos von Nationen, die Zukunft 
von Monarchien entschieden. Der Mann, der 
im öffentlichen Leben eine Golle spielen will, I 
kann sich dem Gasthausleben nicht entziehen 
nud ist gezwungen je häufiger die Bäume 
zubesuchen, welche zur Besprechung und 
Diskussion des Gemeinwesens, zur Läuterung 
und Begründung von Ideen am geeignetsten 
sind. Das Gasthaus erfüllt demnach eine ge
sellschaftliche Bestimmung, weil es ein Sam
melplatz der gegenseitigen geistigen Berührung 
ist, und umso besser seiner Gestimmung ent
sprechen und umso sicherer auf eine blü
hende Zukunft rechnen kann, je vollkommener 
es mit jenen Mitteln ausgesiattel. ist. welche 
zur Befriedigung aller möglichen Ansprüche 
des Publikums nolliwendig und wünschens- | 
werth sind.

Und wenn wir noch die verschiedenen 
Temperamente, Gewohnheiten und Launen 
der Menschen berücksichtigen, wenn wir es } 
übersehen, wie ein Gast, auf den Geruch der 
Madeira-Sauce die Nase rümpft, weil er bis J 
dahin nur den Duft des Trebers gekannt, 
oder wie ein zahnloser Gast über die Härte 
des Fleisches schimpft: müssen wir zur Ein
sicht gelangen, dass die Leitung der Gasl- 
hauskücbe eine beschwerliche, sehr bedeu
tende Fachkentniss voraussetzende Aufgabe 
ist, und dass die Gasthausküche aus dem 
Wellkampfe milder Privatküche nur desshalb 
als Sieger hervorgehen kann, weil sie in der 
Gesellschaft ein wichtiger Faktor ist und 
weil das Kochen dortselbs!, eine wirkliche 
Kunst, ja sogar Wissenschaft, während cs | 
in der Familienküche kaum mehr als eine 
Dilettanten-Geschäftigung ist.

In Folge seiner wichtigen gesellschaftlichen 
Bestimmung und kulturellen Aufgabe, kann 
das Gasthaus beanspruchen, dass es einer 
würdigen und nachsichtigen Kritik theilhaflig 
werde. Eine derartige Kritik fällt ihr hingegen 
sehr selten zulheil. Der Fall steht vollkom
men ebenso da, wie. nehmen wir in folgen
dem Beispiele: t

Der Leser glaubt es aus purer Zuvorkom
menheit einer lieben, hübschen Frau, dass '

deren Kochen unvergleichbar besser ist als 
jenes, welches aus der Gasthausküche kommt. 
Doch wird ebenderselbe Leser nur eine ein
zige Frau antreflen. die ihm glauben würde, 
dass ein zuhause gemachtes Kleid dem 
Fräulein X. besser steht, als eines, welches 
beispielsweise bei Worth oder Gerson verfer
tigt wurde?

Das wird dem geneigten Leser nicht eine 
einzige Frau glauben wollen.

Hievon die Lehre zu ziehen und das Gleich- 
niss der Gasthaus- und Familienküche anzu
passen ist sehr leicht, derart leicht, dass es 
vielleicht auch überflüssig wäre noch weiter 
fortzusetzen und genug sein dürfte mit den 
Worten zu schliessen: Seien wir billig und I 
gerecht der Gasthausküche gegenüber!

Karl Stadler.

A szabadkai pinezérek közgyűlése.
A .,szabadkai pinczér-belegsegélyzö egy

let* 1888. évi deczember 28-án a „Bárány , 
szálloda éttermében rendes évi közgyűlést 
tartott, melyen a nagyszámban megjelent 
tagok — lelkes éljenzések mellett — tisz
teletbeli elnökké Li e li tn e k  k e r t  Andrást,, 
a „Bárány“ szálloda tulajdonosát választót- ; 
Iák meg.

Az előre törekvő ifjú egylet évröl-évre 
gyarapszik és erősbödik, rövid fennállása 
óta löli!) Irt (15 kr készpénz felelt rendel
kezik. Ez elég ékesen szól életképessége 
mellett.

A lefolyt közgyűlés menetéről a követ
kező hivatalos értesítést vettük:

J e g y z ő k ö n y v .
Felvétetett a ..szabadkai pinezér beteg

ségéi vző-egy lét“ rendes évi közgyűlésen 1888. 
évi dcczémber 38-án. melyen az. egylet tagjai 
szép számban jelenlek mag.

Először is T h i e r y  Hugó alelnök-pénz- 
tárnok az egyleti vagyonról szóló kimutatást 
terjesztette be. mely következőleg hangzik:

Az egylet 1888. évi összes bevétele: 
52l> Irt 35 ki1, ugyanezen évi összes kiadása: 
375 Irt 31 kr, maradt tiszta bevétel : 254 
Irt 14 kr.

Az egylet vagyona fa leltári tárgyakon 
kivíil) készpénzben 1569 Irt 115 krt tesz ki, 
melyből a takarékpénztárban 1548 Irt 04 kr 
van elhelyezve, a kézi pénztárban pedig 21 
Irt (il kr van.

A pénztári jelentés a közgyűlésen felül
vizsgáltatván. az mindenben a legnagyobb 
rendben és helyesnek találtatott.

Ezután az egylet tisztikarának lemon
dása es az újnak megválasztása következett, 
mely az egyleti tagok lelkes éljenzése mellett 
ekkép ejlelelt meg:

Tiszteletbeli elnök: L i d i i n e k  k e r t  
András, rendes elnök: Th i e r y  Hugó. alel- 
nök es gondnok : A c h á l z Ferencz, pénz
tárnok : T ä e n z e r József, jegyző : li á n d I 
János.

Választmányi tagok: V u k i t s  Ferencz, 
T o l sebe Ignácz, 0  p o 1 c ze r Mihály, ; 
P o s c h  Gusztáv, B ü rg e r  Ferencz és Popy 
Ferencz. Póttagok: U gliy Pál. Ad ám Já
nos és M u ra  k ö z y Béla.

Egyleti orvos: dr. W ilh e im  Adolf.
Ügynök: W eisz Jakab.
Követkézéit T h ie ry  Hugó elnök indít

ványa, a melybe ajánlja az egyletnek a Ven
d é g lő s ö k  L ap ja  és a ..Bácskai Ellenőr" 
lapokat mint az egylet hivatalos k özlönyét

megválasztani, mely indítvány a közgyűléstől 
egyhangúlag elfogadtatott. S miután az egy
letnek irodája nincsen, elhatároztatott, hogy 
e lapot az egylet czimén a „Pest szálloda1' 
sörcsarnokába ez i mezt essenek.

Ezenkívül több ügy elintézése nem volt 
hátra, T h ie ry  Hugó elnök e következő be
szédet intézte a közgyűléshez.

Tisztelt közgyűlés. Őrömmel gondolok 
vissza az egylet megalakulásaólajfáradozásaimra 
s örvendek. hogy az egylet virágzását látom 
előttem, s melyet csakis az összetartás által 
értünk el, a miért is kérem a választmányi 
mind az egylet minden tagját, ezentúl is 
ezen nemes czélt szem előtt tartani s az ösz- 
szetartást minél jobban érté1-esiteni. melynek 
gyümölcséi még évek után is élvezni fogják 
utódaink.

Ezen beszédet örömmel vette tudomásul 
a közgyűlés. Mely után elnök a közgyűlést 
lelkes éljenek közt bezárja.

Kandi János,
egyl. jegyzfi.

Hotel Continental.
Einige Tage vor Beginn des neues Jahres 

versammelte sich ein Häuflein von circa 50 
wackeren Kämpen, alle wärme Verehrer lu- 
kulli eher Freuden. treue Anhänger des 
Bacchus, um der 'faule eines zwar nicht 
neugeborenen, sondern eines bereits den 
Kinderschuhen entwachsenen Täullings. oder 
vielmehr eines Ungeheuers beizuwohnen: denn 
die erhebende Feier fand in den Eingeweiden 
desselben statt, woselbst eine Tafel für 50 
Personen gedeckt war, würdig nicht allein 
des ursprünglichen Schöpfers und des Vaters 
des Täullings, sondein auch jeder fürstlichen 
Tafel. Küche und Keller boten alles auf um 
jedem, selbst dem verwöhntesten Gaumen 
gerecht zu werden : doch folgendes Menu 
möge für sich selbst sprechen und ist es 
überllüssig dasselbe näher zu beleuchten: 
nur dies eine sei erwähnt, dass wenn auch 
Einer oder der Andere der Gäste sich vornahm, 
in Anbetracht der Maniglaltigkeit des Menu, 
nicht von Jedem u. All un zu essen : halb
zog es ihn, halb sank er hin er konnte 
nicht wiederstehen : jeder Schüssel musste 
ihr redlich erworbenes Beeid zulheil werden.

M en u  :
lluilres d Ostende 

Polagc baraquille de gibier 
Petites bouchées a la suédoise 

Saumoii du Bilin sáncé ravigole 
Eilet de boeuf á la I ’érigucu.x 

Seile de chevreuil sauee venaison 
Goteletles de foies gras á la Prince Bohau 

1 lomard a l'amerieain 
Poulard de Slyrie rőt:

Gompole Princesse 
Saladé á la Busse 

Asperges en branebes 
I ‘áriáit (lontinental 
Panier de peches 

t 'Jiampagne trappé 
Voilure de légumes 

Marrons grillés 
Patisserie

Fruits, Froinage 
Mocca. Gognae

Vins: (Jiablis ■—■ Schloss Johannisberger 
— Chateau Lagrange Haute Sauterne 
Jokev Club extra dry de Deutz X Gelder- 
niann.
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Das Taulkind oder vielmehr das Ungeheuer 
in dessen Dinge weiden die Taufe geleiert 
wurde, ist das frühere »Hotel Frohner«, wel
chem von seinem jetzigen Besitzer der Name 
»Holzwarlh’s Hotel Continental« beigelegt , 
wurde.

College Holzwarlh, welcher genanntes ( 
Hotel vor einigen Jahren von dem früheren ! 
Besitzer Herrn .loh. Frohner übernahm, hat ' 
durch seine Fähigkeiten und seinen Fleiss 
nicht allein verstanden den guten Huf, Jessen ; 
sieh dasselbe von jeher erfreute, vollkommen i 
aufrecht zu hallen ; sondern er hat denselben 
noch vermehrt und gekriifligt sozwar, dass 
er heute mit vollem Hechte und in jeder 
Hinsicht dem Taufkinde den Namen »Hotel , 
Continental« beilegen konnte.

Die Anzahl der Toaste kulminirlen durch- 
gehends in der wohlverdienten Verherrlichung 
des Collégén Holzwarth u. dessen Haitin, 
welche nicht zu bewegen war an dem Feste 
theilzuuehmen, um ihre Küche beaufsichtigen 
zu können. Nach dem Krachen der ersten 
Champagner-Korke wurde derselben durch 
eine Deputation ein prachtvolles Bouquet 
überreicht. Der erste Toast wurde von dem 
Hedakteur Herrn Borostyányi ausgebracht, 
welcher ausser den Verdiensten I lolzwarlhs, 
auch die wichtige Bedeutung des Hotel- u. 
Hasthauswesens in engen Zusammenhang 
bringt mit dem V olkswohlstände jedes Landes 
u. jedes Staates.

Fr wirft einen Hiickblick auf den Zustand 
unseres Hewerbes in Budapest vor TO Jahren 
und wie es heute dasieht, ebenbürtig jeder 
europäischen Hrossladt, was Qualität u. Com
fort anbelangt, dagegen billiger als überall. 
Mit Wehmuth gedenkt er seines Aufenthaltes 
im Orient, wo die Diners auf der Erde ser- 
vii'f werden : das Asielte besieht ans harten 
Eiern u. trockenen Sardinien: Entree: ge
dämpftes I lammellleiseh. als Braten gebratenes 
Hammelfleisch. Welch' ein Unterschied zwi
schen dort, hier n. besonders dem heutigen 
wunderbaren Schmausse. Er leert sein < Has 
auf das Empoi blühen des Gastwirt bestände# 
in unserem Vaterlande, auf das Hedeiheu 
des heutigen Taufkindes u. auf das Wohl 
I lolzwarlhs u. dess-n Familie.

Die Gesellschatt trennte sieh in heiterster 
Stimmung erst in später Abendstunde, s.

CSARNOK.
A kit éli úgy szeretek

Irta: H, Jullányl József.
Mar bocsánatot kérek! Ila a versirótól meg

követelik. hogy clzengedezze töviről. mi
lyen szőke vagy barna, ábrándozó, vagy inéla- 
bus az. ö ideálja? akkor mert nem engednék 
meg nekiun a ki prózában pusztítom a 
papirost hogy leírjam az iái szivem titkát, 
iiogv eláruljam hogyan s miként, s végre hogy 
ki az, a k i i e n  u g y s z e r e I e k.

Alig egy honapja láttám meg először, mi
dőn az ablakon ki nézett. O nekem rögtön 
megtetszett s talán én is neki. mert midőn 
megpillantott mosolygott. Közeledtem fele. ö 
nyájasan fogadott. Megkérdeztem nevét.

Majiszta vadok telelte mosolyogva s 
a mint látni tetszik selypítve. Igen az én 
Mariska ideálom, kissé nagyon is selypített. 
De. ki venne ezt tőle zokon, mikor olyan szép ? 
Arczán az élet lavaszanak minden bája egye
sítve! Azok a bogár szemek, a rozsás ajkak! 
Oh! ezek szeressék meg öt szivemmel.

Előbb csak az ablakon át váltottunk pár , 
szót, — később pedig az én Mariskáin picziny 
bársonypuha kacsóival hivólag intve mondá: i 
teszszét csat bejönni, itt a mama isz!

Ez ugyan nem valami bátorító szózat, ha ! 
az első légyott hátterében ott van a rémitő 
cominentár — itt a mama is ! de elvégre úgy 
is jó! Beléptem !

Az én ideálom anyja — egy még viruló 
asszonyka — mosolyogva fogadott, és nem 
hogy haragudott volna lulmeresz lépésemért, 
de még bátorított i s .

Ha úgy tetszik uram — nekem távoznom 
kell — de azért inig visszajövök, mulasson 
kedvére az én egyetlen kis madárkámmal.

Magamra! Egészen magamra maradtam az 
én kis madárkámmal, s a velem együttlét 
nem rémité öt meg.

Mit szoktak ilyenkor tenni a kik szeretik 
egymást? Minek leírni? Hiszen talán min
denki volt már ily helyzetben. Magamhoz 
vonván a gyengéd termetet, egy igazi csatta- 
nös csókot nyomtam eperajkára, s ő nem 
haragudott, sőt kaczagva nyujtá felém újra 
bíbor ajakál! s pajzán enyelgéssel csimpasz
kodott bozontos szőke üstökömbe és csinált 
olyan frizurát, — hogy bármelyik fodrász 
megcsudálla volna.

Majd ismét ellenállhatatlan vágytól ösztö- 
nöztetve. magamhoz vontam a kis pajzánt s 
ajkaink egy hosszú csókban egyesüllek, mi
dőn hirtelen, váratlanul belép Mariskám anyja! 

Heves kiutasítást vár most az olvasó?
Nem!... ez a regényekben így szokás, de 
mert a belépő anya önkéntelen tanúja lévén 
a csóknak, hangosan s vidáman felkaczagolt: 
'Csak rajta uráin. úgy látszik nem unat
koznak.»

Nem haragudott a jó asszony pedig házas
ság a sem gondolt.

Észtére isz lelszil eljönni ? -  Kérdé, midőn 
távozni készültem.

En kérdőleg tekintek anyjára.
Csak tessék bátran bármikor.
Este tehát ismét ott voltam, s míg a jó

asszony férjével szórakozásból kártyázott, ad
dig én félre vonultam s mulatoztam azzal, a 
kit én szeretek.

Enyelegtünk. Ölembe vontam az angyalt. 
Csókolkoztunk, — mig végre a sötét árnya
latú szempillák rázárullak a bogár szemekre: 
a kis kezek megszülitek dolgozni hajválaszté
komnak igazításában s a szép leány, ölem
ben. mellemre hajtott fővel (szégyen nem szé
gyen. de kimondom)... elaludt.

Az anya észrevevé a katasztrófát.
Urain! ha az ön ölébe aludt el, akkor ön

nek is kell öt lefektetni . . . s ezzel a leány 
hálófülkéjére mulatott. Ne mondják kérem, 
hogy ez a jó asszony tigris anya volt. a mi
ért megengedte, hogy az angyalt karjaimon 
vigyem háloiülkéjébe! hogy olt ruháitól én 
fosszam meg a hófehér testet. Iiogv megen
gedő látnom a fedetlen karokat, hallanom az 
alvó mell lassú zihálását; mondom ne vegyék 
azt rossz néven a jó asszonytól: mert ö tudta, 
Iiogv én őt szerelem : de meg Mariska az ö 
szép madárkaja az én szép angyalom, a kit. 
én úgy szerelek . .. életkorára nézve össze
vissza 2 (íves vagy ha igy szebben hangzik : 
huszonnégy hónapos.

K Ü LÖ N FÉLÉK .

Az „Inyesmesterség könyve”, mely 
I Glück Frigyes es Stadler Karoly urak szer

kesztésében és kiadásában, megjelent, ezentúl 
lapunk szerkesztőségénél is megrendelhető. 
Egy kötet ára 3 frt 50 kr. Ajánljuk ezen 
minden vendéglősnek és föpinezérnek nélkü- 
lözhetlen szakmüvet t. olvasóink figyelmébe 
s kérjük őket. hogy azt minél tömegesebben 
megrendelni ne késsenek.

— A győri pinczér-egylet ifjabb föpin- 
ezér tagjainak kezdeményezése folytán egy 
asztaltársaság alakult, melynek czélja kedé
lyes és szellemes társalgáson kívül a magya
rosodás és a pinezérek érdekeinek előmozdí
tása. Az asztaltársaság elnöke l’o c z i  Sán
dor dicséretre méltó buzgalmat fejt ki az 
asztaltársaság megalakítása körül. Mi is he
lyeseljük eme törekvést, mert épen a pinezé- 
reknek van legnagyobb szükségük a testvé
ries jó viszonyra, összetartásra és kollegiali
tásra. Különben a győri derék pinezérek 
között úgyis a példás egyetértés _ uralg. Meg
említjük még, hogy az asztaltársaság a győri 
pinczér-egylet zászló alapjára is gyűjt s a 
befolyó adományokat az elnök és jegyző min
den hónapban ál. adja a pinczér-egylet elnö
kének L im b e c k  Ferencznek.

— Vendéglős ipartarsulatunk tagjai leg
utóbbi társas összejöveteleiket Kommer József 
ur »Arany sas« szállodájában, majd Simon 
Bál Hársfa vendéglőjében és ilj. Kommer 
Antal urnái a főv. »Vigadó«-ban tartották 
meg. A legközelebbi összejövetel pedig Ment 
András ur vendéglőjében leend megtartva.

A miskolezi pinczóregylet évi rendes 
közgyűlését f. ho 8-ikán tartotta meg. Egyleti 
tisztviselökül a következők megválasztattak: 
elnök lett K á rn e r  Miklós szállodás, alelnök : 
B o c k  József kávés, titkár S c h w a rc z  .1. 
Az egyleti ügynöki állás is ez alkalommal 
lett betöltve. A pályázók közül Ábrahámovits 
Mór sátoralja-újhelyi ügynök kapott 25 sza
vazatot, I.lisztig József 10 és Schattelesz 
Manó 13 szavazatot, miután abszolút többség 
nem lévén. Ábrahámovits és Schattelesz közt 
uj választás történt, melynek eredménye az 
lelt. hogy Schattelesz Manót I szótöbbséggel 
választották meg.

— Üzleti hírek. M ak ay  Ferencz a 
pécsi Schaffer-léle kávéház föpinezéri állasát 
vette át — Butlkán a vasúti vendéglő főpin- 
ezéri állasát S z a r k a  István vette át. —- 
V a g y o ra  Antal és C s á n y i  János Buda
pesten a »Fehérló« szállodában. S l r o r ü -  
r i ig e l  Adolf Nagyváradon a »Bárány« szál
lodában, S z a u e r  Sándor Szolnokon a vas
úti vendéglőben, M eze y Mihály és H ö dö  Ile  
Hyula Miskolczon a Dresdner nagyszállodában 
N agy  Jenő ugyanott a „Best szállodában 
foglallak el föpinezéri állásaikat.

A szabadkai vasúti vendéglőben díszes 
társas estélyt rendezlek az ottani vasúti tiszt
viselők főnökük Heb I in v  Ferencz 25 éves 
jubileuma alkalmából mull lm 30-ikán. Az 
ünnepély délelőtt 1 ) órakor vette kezdetét, 
mely alkalommal a vasúti tisztvisök egy ér
tékes ezüst Írókészletet, az altisztek pedig élet- 
nagyságú jólsikerült arczképét nyújtották át 
az ünnepellnek. Li eh t n e c kert, Károly va
súti vendéglős egy díszes dohánytartóval, a 
vasúti főpinezérek pedig egy csinos ezüst ka- 
véskeszlellel lepték meg a mindenki állal tisz
telt és becsült állomás főnököt. Este nyolez 
órakor egy 80 lerilékü társas vacsora követ
kezett, melyen a legelőkéiül) közönség vett 
részt. A kitűnő ételek és italok, melyeket 
L i c h t n e c k e r t  Karoly konvha.ja szolgálta
tott fel. sok dicséretet érdemelnek.
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—  Vendéglő-átvételek. B is c h o f  Imre, a 
lőv. »Nemzeti kaszinó« föpinczére megvette 
a koronautcza és Zrínyi utcza sarkán levő 
H e sz in a n n  Károly-féle vendéglőt s azt e 
hó 31-ikén megnyitja. H e s z m a n n  Károly 
pedig a Wurm udvarban levő Koch féle ven
déglőt veszi át. — P i t tn e r  Alajos a budai 
„Zöldfa“ vendéglőt I. év február 1-én veszi 
át. d ä n isc h  György, a budapesti Walaschek- 
féle vendéglőt már átvette. — S u s i k József 
a Bakács-téren levő „Éerenczvárosi kör“ ven
déglő helyiségeit bérelte ki, hol a társas esté
lyeknél s egyéb vigalmaknál M o ln á r  Fe- 
rencz és H a u e r  Bertalan löpinczérek szá
molnak. — D u k a sz  Jakab a bpesti kere- 
pesi-uti «Mátyás király» kávéház volt bérlője 
megvette a kerepesi-ut 13 szám alatt Lvő 
Kis-fele kávéházát. — II ü t tn e r  Lajos buda
pesti vendéglős megvette az agáczla-ulcza 18 
szám alatt levő -vendéglőt. — B o ro ss  .1. a 
bpesti Schellér-kávéház föpinczére a Tompa- 
utcában vendéglőt nyitottt. —• A m tm an n  
Simon az aradi-utcza 38 sz. alatt levő ven
déglőt vette át. S z w e r te ts z k y  J. a Sándor- 
tér és bodzafa-utcza sarkán levő Jambruschek- 
l'éle vendéglőt vette át Budapesten. Veszprém
ben a «Korona» szállodát W ellner .1. ottani 
vendéglős vet e bérbe.

— A kassai pinczérek a farsang végső 
napjaiban saját körükben egy zártkörű tár
sas estélyt tánczvigalommal egvbekötáe tar
tanak.

—  Szédelgő utazó. K a ssá n  a Schubert- 
szálloda szobapinczérjét egy bécsi utazó 26 
Írtig károsította meg. Ütheti a nyomát.

— Pinczer-bálok. A budapesti pinczér- 
egylet ez évi tánczvigalma február 7-ikén 
leend megtartva, a nagyváradi pinczér-egylet 
pedig február 6-ikán tartja tánczvigalmát. 
Mindkét bál iránt nagy az érdeklődés. A bu
dapesti pinczér-egylet bálbizoltsága naponként 
d. u. 4 órakor, minden szerdán és szombaton 
az éjjeli üzleti órák után tartja értekezleteit 
C se rv é n y  V. kávéházában kalap-utcza 14.
szám a.

«— Esküvő. K e lte r  Károly keszthelyi ven
déglős szaktársunk f. hó 8-ikán esküdött örök 
hűséget M észáro s  Irma kisasszonynak, Mé
száros S. volt. budapesti nagykereskedő bájos 
és kellemdus leányának. Az esküvőn Ke ro n 
cs é v it  s György szegedi tekintélyes szaktár
sunk mint násznagy volt jelen. A boldog há
zaspár az esküvőt kővető lakoma után kül
földre utazott.

A császárfürdö vendéglőhelyiségeit is
mét W r a b e tz  Frigyes jeles szaktársunk ' 
bérelte ki.

—  Halálozás. Z e i d l e r  József budapesti 
vendéglős életének 45-ik évében a múlt hó 
30-ikán elhunyt. Béke poraira!

—  Uj szálloda Budapesten. A kerepesi-ut 
végén épülő «Központi» szállodát Bücher és 
Höllrügel, a «Pannónia» szálloda éttermének 
jelenlegi bérlői bérelték ki.

—  Nagylelkű adomány. G lü ck  Frigyes ur, 
a »Pannónia« szálloda tulajdonosa, lapunk 
belmunkalársa, a budapesti ágost. Iiitv. evang. 
egyház újonnan építendő temploma költségei
hez 500 írttal, édesanyja özv. G lü c k  K.-né 
pedig 1000 írttal járullak.

—■ Graser József volt fővárosi vendéglős a 
Lipót-templom bazárjában levő székfonodát ' 
vette át s azt a mai kor igényeinek megfe
lelően rendezte be. Ajánljuk t szaktársaink J 
figyelmébe törekvő volt szaktársunk szókfono- 
dájat, mert. bizony a legnagyobb ritkaságok i 
közé tartozik az a körülmény, hogy mig min- ■

denféle pályatévesztett ember a vendéglős pá
lyán keres boldogulást, addig a rossz üzleti 
pangás közepeit az iparunkat gyermekkora 
óta űző szaklársak e pályáról elvonulni kény
telenek.

— A szókesfejérvári vendéglősök az újabb 
regálé adó életbeléptetése folytán a borárakat 
már felemelték s igy a 30 kros bort 34 krérl 
adják.

— A mlskolczl pinczérek elhelyezésére vonatko
zólag a múlt évben az ottani városi tanács a követ
kező végzési hozt : 6322/888. V ég zés . A nagymél- 
tóságu földművelési-, ipar- és kereskedelmi ni. kir. 
minisztérium 38917. sz- III. Iiatá -ozala másolatban a 
fellebbezés mellékleteivel együtt K á r n e r  Miklós 
ideiglenes elnöknek tudomás és alkalmazkodás végett 
azon felhívással adatik ki, miszerint az egylet köré- 
iám intézkedjék, hogy a pénzbeszedő által pinczérek 
és pinezérnők közvetítése ne történjék. Mivel az ipar
hatóság kénytelen lenne az általa elkövetett vissza
éléseket a legszigorúbban megtorolni. — Ez alkalom
mal a r. kapitányunk is utasittatik, hogy e részben 
a legerélyesebben gyakorolja a felügyeletet, a felme
rülő visszaélések esetén maga részéről is a legszigo
rúbban járjon él stb. Kelt Miskolezon, 1888. A v á 
ro s i  t a n á c s  m i n t  i p a r h a t ó s á g . »  Közli 
G r ó s z  Mór vendéglő-ügynök Miskolezon.

—  A kiadó kerelme, Hátralékosainkat, kik 
az év végéig az előfizetési dijakat még be 
nem küldték, bizalommal felkérjük ez utón is, 
hátralékaik mielőbbi beküldésére.

A kiadóhivatal.

ALLERLEI.
Der Miskolczer Kellnerverein hielt am 

8. I. Mts. seine ordentliche Sitzung. Zu 
Vereinschargen wurden Folgende gewählt: zum 
Präsidenlen der Hotelier Nikolaus K a rn e r ,  
zu Vizepräsidenten der Galétier Josef Bock 
und zum Sekretär: .1. S ch  w ar t z. Bei j 
diesem Anlasse wurde auch die Vereins- 
Goinissionärsstelle besetzt. Unter den Bewer- - 
bern erhielt der Säloralja-Ujhclye." Comissio- ! 
när Moritz Ábrahámovits 25 Stimmen, Josef 1 
Lusztig 10 und Kmanuel Schattelesz. 15 Stim
men. Nachdem keiner die absolute Stimmen- ! 
mehrheit halle, fand zwischen Ábrahámovits j 
und Schattelesz eine engere Wahl statt, und i 
wurde nach deren Verlauf Emanuel Schatte- | 
lesz mit einer Mehrheil von 1 Stimme zum j 
Commissionär gewählt.

Geschäftsnachrichten. Franz M a k a y. 
hat die Oberkellnerstelle in Schalters Kalfee- 
hause in Fünfkirehen übernommen. Die 
Oberkellnerstelle in der Bahnhofrestaurulion 
in Buttka übernahm Stefan S z a rk a .  — 
Oberkellnerstellen haben weiter noch die Fol
genden übernommen: Anton V a g y o ra  und 
Johann C s i i n y i  im Hotel »zum weissen 
Boss« in Budapest, Adolf S t r o r ü g e 1 
itn Hotel »Lamm« in Grosswardein. Alexan
der S z a ti e r in der Bahnhofrestauralion 
in Szolnok. Mihály M ez ey  und Julius Gö
di) I 1 e im Hotel Dresdner und Fugen N agy, 
im llolel »l’esl« in Miskolc/..

—  Die Elektrisirung des neuen Weines. 
Mengarini. hal sich nach unzähligen Ver
suchen davon zu überzeugen bestrebt, oh 
inan nicht neuen Wein inil Benützung der

Helyiségvátozás.
Pincegazdasági üzletünk 1888. 
December l-jétöl IV kér. Ká- 
roly-körul 28. sz. a. Károly- 
laklánya épületben lesz.

Frommer testvérek.

Elektricilät das Bouquet und den Geschmack 
der alten Weine geben könnte. Mengarini 
hat. sieh nicht nur davon überzeugt, das Alles, 
was hierüber geschrieben und behauptet, 
wurde, wahr ist, sondern auch davon, dass 
die Elektrizität zur Konservirung leicht ver
derblicher Weine im erheblichen Maase bei
trägt.

—  Nikolaus Sztanoj. der gewesene Sekre
tär des Budapester Kellner-Vereins und Mil
arbeiter unseres Blattes ist am 5. 1. Mts in 
Paris eingetroffen und wird während der Datier 
der Weltausstellung unser Spezialkorrespon
dent sein.

Gasthaus-Übernahme Heinrich F r i t z  
hauptstädtischer Kaffeehausbesilzer hal das 
aul der Andrássy-Sl fasse gelegene Kriz’sehe 
Gasthaus gekauft und vergangene Woche 
bereits érültnél.

— Gasthaus-Verkauf. Johann W a 1 a s  ch ek, 
hat sein auf der Kerepeserstrasse gelegenes 
Gasthaus einem Kellner des Hotels -zur Kö
nigin von England» verkaufl.

- Die Mitglieder des Grosswardeiner Kell
ner-Vereins machen die weitgehendsten Vor
bereitungen, dass der am 6. Februar 1889 
int Prachtsaale des Hotels «zum grünen 
Baum» abzuhaltende Kellnerball umso imposan
ter und glänzender auslalle. Das Publikum 

! sieht dem auch int vorigen Jahre mit gros- 
| sem Erfolge arrangirten und iiussert gelun

genen Tanzabende mit lebhaftem Interesse 
entgegen.

— Die Kascliauer Kaffeehausbesitzer haben 
behufs Verlängerung der Sperrst untle nach 
2 I hr Nachts heim dortigen Magistrate eine 
Petition eingereiehl, welche wahrscheinlich 
im günstigen Sinne erledigl werden wird.

N Y ÍLT TÉR.*)
Eladó neszmélyi borok!

3 4 0  a k ó  s a j á t  t e r m é s ű ,  k ü 
lö n f é l e  o s z t e u d ő k b ő l  v a ló  nesz- 
njelyi boraim e la d a n d ó k .

Halász Béla,
G yón , u . p . AlMÓ-OnbuM.

Tiszteli vevőinket van szerencsénk 
értesíteni, miszerint folyó hó közepétől 
kezdve ugyanazon p e z s g ö b o r o k a t  
hoztok forgalomba, melyekkel az idei 
briiswíi riláf/lciúlliliísoii az összes pezs
gőből' gyárosok között mi iiiiiidiil nyer
tük el a legmagash kitiinlelésl : a D í s z 
o k l e v e l e t .  — Ezen kiválóim ki'iin- 
tetell pezsgöborokból rendkívül nagy 
készlelünk van. tehál bármily (elemes 
megrendelést haladékba lan foga n atosi- 
tunk. Budafok. 18,SS. deczember elején.

Törley József és Társa.
E rovat alatt közlői tokért nem vállal felelősséget

a szerk.

Localveränderung.
Unser (iescbällslocid liir Kel- 
lerwirl sclia l’l-Ariikéi belindel.
sich vom 1-len Dezember 1888
IV. Dez. Calisring Nr. 28. im 

Gebäude der Carlskaserne.
Brüder Frommer.
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B I D A P E S T .
V II ,, k ér . K e r e p e s iu t  4 0 . szám .
Orient-szálloda mellett, a népszínház átellenében. 
Ajánlja a n, é. közönségnek 18 év óta fennálló, jó 

hírnevű

üveg- és porcellán-edény
és minden «alakú

p c f r o l c n m  f ü g g « -  <‘K a s z t a l i

lámpa-üzletét,.
Melegen ajánltatik nagy termekbe, vendéglő
sök és kávésok számára a legújabban kül

honban feltalált

M o n s tr  e - lá m p  a .
Kipróbált és robbanhatlan. Épület-üvegezés, 
javítás, tükrök, képek keretezése és bevágása 

jutányos áron eszközöltetnek.JUUluyua rtlUii c.'M.ivwnwAuvm VÁWF

x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x ^
Eladó kávéház és vendéglő.
Egy vidéki városban levő kávéház «s 

vendéglői ZÜÖJ a hozzátartozó mulató 
külön kcrtliplniséiini‘1, jét/vercmmel 7 ku
tas,~lr. földdel egy külön csárda helyisét)- 
f/cl slb. Az éj)iilelek összes berendezéseikkel 
együtt örök áron cladandók. Bővebb fel
világosítást nyújt a «Vendéglősök Lapja» 
kiadóhivatala.

X X X X X X X X X X X X X X X X

Leth Lajos
Magyarország legelső és legnagyobb

e l h e l y e z ő  i n t é z e t e
s z á l lo d a i - ,  v e n d é g lő i -  és  k á v é h á z i- s z e m é ly z e tn e k

Budapest, kalap-utcza 5. szám.
T e le p h o n  392. szám .

xxxxxxxxxxxxxxxx
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S c l io l t z  V é t e r
asztalos mester

Budapest, V III., Futó-utca 3, szám.

P é t e r  f tc lio ltz
Tischlermeister

Budapest, V II I ,  Futó-utca Nr. 3

?\ j;i111j«•! a fővárosi és vidéki vendéglős, szál
lodás és kávés uraknak mindennemű teljes 
ebédlő-. Iidhi- és előszoba buforail.
E bútorok «a legjulányosabh áron szilárdan

készíttetnek.
Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan 

I cljes illetnek.
A legjobb bútorok raktáromban készen tartatnak.

Empíieblt den Herren Hoteliers. Gashrirthe 
und Cafetiers in der Hauptstadt und in der Pro- 
v inz alle Arten von Möbeln für vollständige 

Speise-, Schlaf- und Vorzimmer Hinrichtungen. 
Die Möbeln werden zu den vortheilhaftesten Preise

solid verfertigt.
Provinzanftrage werden sehnel/slens und  pünkt

lich st ausge/nhrl.
Die besten Möbelstücke werden am Eager bereit 

gehalten.

«
&
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Sajáttermésü, több éremmel kitüntetett, legújabban 
a hndapesti kiállításon a kiállítási okmány- és nagy 
éremre érdemesített, kitűnő, magyar, asztali

Toifel-féle

z o b o r i c a b in e t -b o r
Emez alkalmas fekvésű és gránittartalmú talajjal 
biró hegységben termesztett bor, nemciak az egész 
ségeseknek, hanem a gZIV ES GYOMORBETEGEK
NEK, űgyszinte a LÁBBADOZQKNAK is, egészségére 
és könynyebülésére szolgál mint üdítő ital.

, . Egy nagy üveg 0 7 liter 60 kr.
‘ 1: Egy kis üveg 00 35 liter 40 kr.
Száz üveget tartalmazó megrendelésnél a láda és 

a csomagolás nem számittalik.
Czim : T o i f e l  J ó z s e f

bortermelő
N yitrán . (Magyarország.)

Tí'tbb sajáttermésü különleges bornak árjegyzéke kívá
natra ingyen küldetik,

Demeter Ferencz,
bor, fiiszer, csemege és ásványvíz-üzlete

Andrássy-út 4 7 .
Ajánlja dúsan felszerelt raktárát a t. vendéglős urak 
mint viszonteladóknak a legjutányosabb árak mellett 
mindennemű fű s z e r , á sv á n y v iz e k , k iv á ló  fin o m  
s z a lá m i. P rá g a i s o n k a . m u s tá r t , s a j I llem e k  

C aviar

Szegedi különlegességek,
u. n. legfinomabb tiszta r ó z s a p a p r ik a , szárított 
hüvelyes csörmölyi papra s valódi szegedi tarhonya

s minden a vendéglős szakba vágó czikkek.
Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljesittetnek

Ormai Mór
a já n lja  s a já t  g y á r tm á n y a  s é r v k ö tö it ,

melyek a sérvben szenvedőknek legbiztosabb gyógyu
lását elősegítik, úgyszintén görcsér-harisnyált, haskö
tőit, gummi és flanelt kötéseit, suspensoriumokat, 
tricotból, bőrből és kautse.hukból. különösen alkalmas 
heresérveknél; vizellettarfók’, ágybetétek, kötsze
rek és minden a beteg-ápoláshoz szükséges eszkö
zök nagy választékban. — Egyszersmind ajánlja saját 
készítménye mindennemű kesztyűit, vánkosait, esö- 
köpenyelt és kamasliait legjobb minőségben. — To
vábbá ajánlja legfinomabb nemű fényes-, szarvas-, 
öz-. kutyabör 1 keztyükbeni választékos raktárát. — 
Sérvkötők próbálására külön helyisége van.

Sérvkötők megrendelésénél elégséges a szenvedő rész 
nagyságának, jobbra balra vagy duppla megjelölése. 
Vidéki megrendelések pontosan utánvétel mellett esz
közöltetnek.

O R M A I  M Ó R
s e b é s z e t i  k ö té s e k  és k e s z ty ű -g y á r a

Budapest, batvani-uteza 20. sz.

OOOOOOOOOOOO0 0 0 0
lil.Ü *? . <JVÖK<«V

fényképészeti müintózete.

Budapest, IV. Ilatvani-uteza IS. sz.
Elvállal mindennemű lenyképi felvéte
lekéi, lőbbszőrősilésekel gépekről, ipar-, 

mii- és tantárgyakról.
P h o to lí to g r a p h ia , C z in k o g ra p h ia , fé n y n y o m a t ,

Autographia, Fénymásolat.
o o o o o o o 3 0 0 0 0 0 0 0 0

K utschera Mihály közvetítő intézete.
Van szerencsém a n. é. vendéglős- és kávés urak

nak becses tudomására hozni, hogy közvetítő intézet 
temet f. évi május l-től fogva Budapest, belváros 
Llpót-utcza I. szám alá helyeztem át. Ennélfogva 
kérem, miszerint előforduló, szükség esetében, akár- 
mily nemű üzleti személyzetre nézve bizalommal 
hozzám fordulni méltóztassék, mély tisztelellel maradtam

lin tN cliv rn  M ih á ly ,
főilgynök.

Iroda: Lipót-utcza I sz. Duna-utcza sarkán.
Lakás: IV.. I.ipól-ulcza 10. sz.

Oberhausknecht
Stolle wird vergeben, im Hotel «gold. 

Hirschen Neulm. Bedingnisse und An
fragen mit beiscblnss der Zeugnisse 
sind zu richten an dein Dienslgeber 
selbsl.
SW“ Niehl angenommen, werden die 
Zeugnisse umgehend relournirl. "WB
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Dl ILMÁN
Post Göding.

Telegrafenstalion G ö d i n g. 
Nordbalinstation G ö d i n g. 

MÄHREN.

S C H R E IB E R  J. és unokaöcscsei
c s . k ir . s z a b . ü v e g g y á r o s o k ,

Budapest, régi posta-uteza I0. szám (földszint).
Nagy választék üvegedényekben

s z á l lo d á s o k ,  v e n d é g lő s ö k , k á v é h á z a k  és h á z t a r t á s i  h a s z n á l a t r a ,
f a  b  r  i kG l a s

ZAY.VGBÓCZ
Post Zay-tlgrócz.

Ti‘logral'en-Sl.alion Zay-IJgrócz.

DEUTSCHLAND :
Odor. Post 

tér Odor.
Waugthalbanstation Troncsin 

UNGARN. 
.lOSEFSTHAL

Post Svetla
Telegraíenstalion S v e 11 a.

Nordweslbahnslalion S v o tla .

Fürstenberg a. d.
Fürstenberg an <

Telegrafen- und Bahnstation 
Fürsten borg a. d. Oder.
RUSSISCH-POLEN : 

ZOMBKOWICE
Post Zombkowiee 

an der Warschau-Wiener Balm

c  n :
GROSS ULLLRSDORI

Post Beiersdorf 
Telegraíenstalion Gross-1 Jllorsd. 
Bahnstation Potersdorf-IJllorsd. 

Mährischen Grenzbabn. 
MÄHREN.

.1ARONOWITZ
Post Göding.

Telegrafenstalion G ö d i n g. 
Nordbalinstation G ö d in  g. 

MÄHREN

II FI.MtICIISIII'TTE
Post Göding.

Telegrfensfalion G ö d i n g. 
Nordbalinstation I. u s c b i I. z 

MÄHREN.

L A K O S  L A J O S
ajánlja cs. kir. szabadalmazott kifalazás nélküli

s z a b á l y o z h a t ó  t a k a r é k - t ű z h e l y e k e t

Minden általain készített munkákért jótállók  
l t l h D A V l t f e T ,  I V .  k e . - ,  K a la p -  é s  ljip ó i-ii(< *z.a  s a r k á n  IO . s z á m .

X X X X X X X X X M X X H X X X X X X X X X X  « X
Vendéglő átvteli értesítés. x

Van szerencsém n nagyérdemű közönségei linzié-M 
lettel értesíteni, hogy Budapesten, V. kér. a korona-** 
utcza. 14. szám alall levő X

v e i i d c g  S o l i c l y i s c g e t
I l e s z in a n n  K á r o ly  úrtól átvettem s azt folyó h ó X  
31-ikén megnyitom. X

Mint a «Nemzeti kaszinó» régi főpinezére, a ven- X  
déglöi ipar terén szerzett ismereteim és képzettségem X

X  
X  
X  
X  
X  
X  
X  
X  X

X X X X X X X X X X X .X X X X X X X X X X X X X

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

f
K la <16 s z á l lo d a  !

jan minden törekvésemet oda lógom irányítani, 
hogy igen tiszteli vendégeim igényeit minden tekin
tetben kielégilhessem.

A legjobb ételek és italokról, valamin! pontos ki
szolgálásról gondoskodni lógok.

A n, érd. közönség számos látogatását kérve ma
radtam. Budapesten. 1889. január lió.

Kiváló tiszteletiéi

B I S C H O F  I M R E ,
vendéglős.

1
I
I

L

Egv jólórgalinu étteremmel, és isu/isiíkkcl, egy
bekötött elsőrendű Mzíilluda összes berendezésével együtt sza
bad kézből NO.OtkO t'rlérl ela<lö. A szálloda évi lörgalina 
körülbelül 120- l ít),<)()() Irlra teltető, melyből 10,000 triót az ét
teremre, (ételekért) .30,000 Irtot a pinezére (ilalokérl) 25.000 Irtot 
a szállodára és 30,000 Irtot a kávébázra lehet számítani. Ezen 
kívül van egy nagy táncerem, mely 1500 -2000 Irt lisz.la jöve
delmet baji. A esapszék pedig i 5000 Irt forgalmai csinál.

líá-bír összesen az egészeit 12.000 Irt. Bővebbel e lap 
kiadóhivatala ad.

i"WI

1IIII

j

Mt'*" J
D ietrich és Fischer.
Első magyar égenolajok esszencziák és f’olya- 

dékszinek gyár.
Ú jp e s t , f ő ú t  75. s a j á t  h á z b a n .

Ajánljuk a lisztéit közönségnek r u m . s z i lv o r iu m , tö r k ö ly ,
c o g n a c  és m e g y e s z s z e n c z lá n k a t , melynek ne....  aromája és
olcsósága állal semmi külföldi gyártmány nem versenyezhetik. Árjegy

zékek valamint kezelési könvvcl kiváltaira ingyen.

Minden borkezeléshez szükségelt anyagok, és pedig: ri:ii-ln'ihiiyj. bor-srniint i\Veinlioiii|ti(d.) Iiiirih'rifti- 
por (K Iá rungspul ver) úgy párok u hnr sni'iiinpimlgriiiiik nienseiili/rtésére; továbbá /(drc'/c/cw,, lirlnl- 
nirillan binjpnli!hi’k. i/ljirsn in. neliilin. kifli Ittpnexkrik nemkülönben prtra/it-ilnniik és palaczokra való 
cnin-rsipkitk (Kapseln) a legjobb minőségben s legdusabb választékban kaphatók :

iir kereske- KiHlitpcNl,. Árjegyzékek és kezelési jegyzék
(lésében Dnlián.v-iitrza I. Kiírna. ^ ^ 3 ;  ingven —W atterich Arnold

Alle Eedarfsarlikeln zu Wein-Manipulation. wie. I hut.scnbhtse, Wainbont/nc/s. h u n ////.s/o/Z/vr. iin- 
scbdthichc Weui/arben. bhnschhuj (h’hdtne, Shtppcht, (ihjccriu. Zinnk(ipsehi ele. in besten Oiialilalen 
billigst bei

WATTERICH ARNOLD ItiMlnpcMt, l’reiseouranle und Manipulation
Tiibakgusse Nr. I . ( lliisxii r - l l ú z ) . -------- gratis ■■■■

A budapesti pin<‘zér-cn,vlet
központi elhelyező intézete

CSERWENY W.
vezetése alall.

T e l e p h o n  ö s s z e k ö t t e t é s
Das centrale Stellenvermiltlmi[)s-Bureau des Buda- 

pester Kellnervereins unter Leltunj von W. CSER- 
WENY befindet sich Budapest, Kalap utcza Nr. 14.

Fritz Armin óa Inran Itudnpostcii Ú jvilág.utcza 2. az.
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Vcgyelmezve n lmdupesli in. kir. egyetemen. Szerencsés vegyi összelétele, kevés 
sznbad, de gazdiig, (élig kölöll szénsavlartalma. kiváló balásnak bizonyul különösen 
túdóbántalmaknál a bol a szabadszénsav csekélyebb .jelenléte inegó.ja a betegei a 
káros, söl veszedelmes izgalásléil. ellenben a léiig kötött szénsav gazdagsága a gyógy
hatású alkatrészeknek a beteg testrészekbe való gyors és biztos felvételét eszközli. 
Ezen tulajdonságának köszöubeli a Margit-forrás azon kiváló előnyét is, hogy a bol 
szabadszénsav-tartaloinban erősebb ásányizek, mini. a seltersi gíeichenbergi, tüdő- 
bajokban különösen tüdővé:zéseknél már nem alkalmazhatók, a Margit-forrás itt is a 
legjobb hatás nielleti használtat jk.

A tüdőbetegek klimatikus gyógyintézeteiben, különösen a leglátogatottabb Gor- 
borsdorfban, a Margit-iz otthonossá vált. — Orvosi tekintélyeink Budapesten; Dr. 
Korányi, Dr. Gebhárd, Dr Navratil, Dr. Poór, Dr. Kétly. Dr. Barbas; Bécsben: 
Dr. Bamberqer, Dr. Duschek stb. a legjobb eredménnyel alkalmazzák a léggö-, 
emésztő es hugyszervek általános Imrulos bántalniainál.

Borral használva a legegészségesebb ital!
r  K iz á r ó la g o s  fő r a k tá r

E D E S k l T Y  E.
in. k. ásványvíz szállítónál Budapesten.

Ú g y s z in té n  k a p h a tó  m in d e n  g y ó g y s z e r tá r b a n ,  fü s z e rz .e re s k e -  
q  d é s b e n  é s  v e n d é g lő k b e n .

XB O W O B O B O H O Ü O B O B O B O B O B O B O B O B C B

PA PR IK A .
Bózsa paprika legfinomabb IOO ki. 98.— írt.
Debreezeni kolbász...........  » » 78.—
Paprika kolbászka ... » pár 8.50
Tarhonya tojásos ........... » ki. 32.—
Vöi'ösbagyama...................  » » 3.50
Fokhagyma ...................  » » 9.--
Zöldség vastag legszebb... » esőm.3.50

B E  W I S C H  S . .1
Szegeden.

Van szerencsénk ezennel tisztelettel jelenteni, 
hogy sör-raktárunkat Budapest és környéke számára 
a helybeli

Feld Ede testvére és társa
czégnek adtuk át. Tisztelettel felkérjük a t, ez, ven
déglős és fogyasztó urakat, hogy megrendeléseikkel 
a nevezett ezéghez szíveskedjenek fordulni, a mely 
a legjobb sörtermékekkel a legjutányosabb árakon 
szolgálni kész leend.

A szállítás gyorsan és pontosan fog történni rak
tári épületeinkből, mely Budapeslen külső soroksári-ut 
95808/9. sz. a. létezik.

A magyar-óvári föherczegl sörfőzde
igazgatósága.

Van szerencsénk ezennel a közönség tudomására 
hozni, hogy a
M a g y a r -ó v á r i fő h e r c z e g i  ser fő zd e
sörraktárát Budapest és környéke részére átvettük. 

Minden tőlünk telhetőt meg fogunk tenni arra
nézve, hogy a t. ez. vendéglősök és fogyasztók kívá
nalmainak minden tekintetben megfelelhessünk és 
minél számosabb megrendelésekért esedezünk. Tisz
telettel

Feld Ede testvére és társa
Iroda és sörraktár: külső soroksári-ut 95808'9 szám. 

Városi iroda: V., vadász-uteza 12. sz.

Megvételre kerestetik
egy vidéki városban levő jó forgalmú vendéglő 
vagy kávéházi üzlet. Ajánlatok e lap kiadó- 
bivalafába küldendők.

Andrássy Nándor
köz-és váltó-ügyvéd irodája.
Budapest, VII.. akáczfa- 
ulcza 7. sz. alatt van.

cr

í Eladó vendégfogadó!
Egy vasuli végállomást] városban levő ,jó forgalmú

í r

n a g y  v e n d é g lő
az épülettel és összes berendezésével együtt örökáron L* 
szabadkézből azonnal eladó.

Az üzlethez tartozik: 5 díszesen berendezett ven- » 
dég szoba egy nagy táncz-terem (színpaddal, mely x  
összecsukható). Egy teljesen berendezett étterem, egy ' 
csapszék (korcsma) bébi Borozva. Egy konyha a lei- 
szereléssel; lovábbá a szállodához tartozó gyömölcsös- 
és a vendéglős részére szolgáló zöldség kert. Egy csi
nosan felleli teke-pálya egy szép előterem. Disznó 
hutáshoz ól és egyéb tárgyak, két pincze, két ka
mara slb.

Ára 8 5 0 0  frt.
A város az utazók végállomása éjeire s négy or

szágos vásárja van.
Bővebb felvilágosítást, a ..Vendéglősök Lapja-1 ki

adóhivatala nyújt.
í & s s s & s s s s s o s s s s s s s s s s & s s & ö .

GRASER JÓZSEF
ezelőtt

STOCKBAUER JOSEFA
BUDAPEST.

V., Temploinbazúr 9.
Első magyar 

NÁDSZEK FONÓ- 
INTEZET 

a lu p it ta ío t  t  
1 S<>5.

Bizományi elántsi- 
tásn nád székeknek 
fonónád stb.-nek.

JOSEF GRASER
vormals

STCCKBAUER JOSEFA
BUDAPEST.

V., Kirclienbazar 9. 
Erste ungarische 
ROHRSESSEL

FL E C H T -A N ST A L T
g e g r ü n d e t

ISO ®.

Commissionsverkauf 
v. Rohrsessel, Fleclit- 

Rohr, ete.

1

t i______
X

j

0'
is’

0
0'
•

Magyar kir. államvasutak.
Iizletvezetöség Kolozsvárit 

28531/88. s zám.
A ni. kir. államvasutak Kiskapusi állomásán f. évi január hó 31-ével meg

ürülendő vendéglői üzlet bérbeadása iráni ezennel nyilvános pályázat nyitlatik.
Ennélfogva felhivatnak mindazok, kik a nevezett vendéglőt bérbe venni 

ól.állják, hogy szabályszerűen bélyegzett és a a kellő bizonyítványokkal felszerelt 
ajánlatukat f. évi január hó 15-éig a ni. kir. Államvasutak kolozsvári üzletvezetö- 
segéhez czimezve benyújtsák.

Az ajánlat lepecsételt borítékban küldendő be. és a boríték következő fel
írással látandó el :

„A jA nln t a  k is  knpiiHi v c n d é g l»  b é r le té r e .“
Az ajánlattevő köteles bánatpénz képpen 2(10 o. á. forintot készpénzben, 

vagy alkalmas értékpapírokban a kolozsvári iizletvezetöség gyüjtőpénztáránál f. évi 
január hó 13-ig leiéibe helyezni, vagy oda posta utján külön borítékban bekül
deni. különben ajánlata figyelembe vétetni nem fog.

Jelzett vendéglő bérletéire vonatkozó feltételek a kolozsvári iizletvezetöség 
forgalmi osztályában megtudhatók.

Kolozsvárt. 1889, január hó 5-én. Ax Ü/.Ictvexetóaóg«
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Veszprémi posztógyárnak
kizárólagos főraktára

KRAUSZ LIPÓT FIA fé, fi szabónál
IS iic ta p cst, k íg y ó ié i* .

E g y  n a d r á g  á r a  m é r té k  u t á n  7 f r t .  
E g y  ö l t ö z e t  á r a  m é r té k  u t á n  2 6  f r t .

A szövetek liszla magyar uradalmi gyapjúból gyái'lvák és ennélfogva igen 
larlósak. Ezen szöveteket méterenként is árusítom.

Ezen uj hazai iparág virágzása érdekében bálor vagyok a lisztéit vendég
lősök valamint azok alkalmazottjainak íigyelmél ez első magvar posztó-
gyám, s-ihivni. KRAUSZ LIPÓT FIA.

T ársa
vnsbiitop 
gyárosok 
Budapest,

V. kerület,
J ó z s e f - íé r  14.

Ajánlom dúsan felszerelt gyári raktárunkat saját készitményü vasbuto' 
roklnd. úgymint: ágvak. mosdóasztalok, éjjeli szekrények, gyermekágvak, böl
csők. gyermekkocsik, sodrony- és rugany-ágybetétek. rubatartók, kerti-sátrak- 
padok, székek, asztalok stb. Különösen felbivjnk a tiszt, közönség figyelmét 
újonnan szerkesztett, kerti pad. karszék és székjeinkre, melveketezenlul csakis 
száraz és minden időviszonlagság.uak ellenálló, impregnált termeszein kemény fa- 
ülésekkel látandunk el. I’lvállalunk teljes szoba-, kerti koródái-, intézeti-, 
szállodai-és kávéházi bérénJczéseket külön k<">I!sö-tv<-l«'«s bemutatása mellett. 
\ idéki megrendelések pontosan és jutányos áron számilva eszközöltelnek. Is- 

_ mételadók tetemes árlecngedésben részesülnek. - Kimerítő dús képes árjegy-
|  zékünk uj kiadása most jelent meg és kívánatra bérmentve küldjük.
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H áz-bérbeadás.
A makói

átellonében lévő
megyeházzalNepkert-reszvénytársaság

melléképületeit, az újonnan épített színházzal nyaralóval s a 
közönség igényeinek megfelelő tágas nyári mulató nópkerttel 
együtt 1889 évi május l-sö napjától 3 esetleg 9 egymásután 
kővetkező évre l»érb«>adja

A bérlel feltételei az igazgatóságnál bármikor megte
kinthetők.

A bérletre vállalkozók, annak kijelentésével, hogy a telté
telekéi ismerik s azokat elfogadják, 50 kros bélyeggel ellátott 
eártajánlalaikat .00 /íl  kés:péu: no/,/ óvadékát cl/'nipid haléi 
értékpapír kapcsában-. személyesen vagy posta utján 1889. évi 
január 21-ik napjáig az igazgatóságnál benyújthatják.

Makón, 1,888. <lee. 2. tartott választmányi ülésből.

A z  i g a z g a t ó s á g .
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*  cb K o s s u c h  Já n o s
ü v eg - é s  e d é n y -g y á r á n a k  r a k tá r a  

Budapest, IV. Vámház-körut 6. sz
Ajánlja: közönséges, sajtolt és met
szeti üvegáru, kőedény, 
porczellán- és egyébb agyag
áru, végre hazai gyártmányt! 
ablaküveg, készletét töme

ges és részletes el
adásra.

Gyártmányai kitün
tetésben részesültek:
I.ondonban : 1852.

Becsben : 1873.
Szegeden: 1876,

.  '■■■«„jihihnniuii.uiiiBM- Parisban: 1878-ban.
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Louis Francois et Cie de Reim«.
■‘ I t O U O A T O I t .


